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Rossz csillagok járnak.
Mintha ez a nehéz zivataros idő a I 

telkekbe is bevenné magát, sötétnek lát- ' 
szik a jövő és kemény válságokról szólnak \ 
a távirati jelentések.

Csakugyan ilyen hamar oda lenne az | 
emberek vetései? Végig dőlt az áldott ' 
búza a sáros földön. Csak par hét előtt ’ 
is boldogan nézett a jövőbe minden gazda, t 
ma félre fordítja fejét, ha jégverte, vihar | 
dúlta földjei felé megy, és fent a politika j 
földjén ?

Csak börzei hir még a mit vettünk, 5 
de végtelenül megdöbbentő.

Széli Kálmán lemondott!
Lehetséges-é ?
Az összes jelek azt mutatták, hogy 

boldogabb, nyugodtabb állapotok jönnek 
zaklatott közéletünkbe. Életszükséglet ez 
reánk nézve, de végtelen horderejű a 
monarchia állására nézve is.

Még szinte zug a levegőben a parla­
menti harczi zaj, még nem lehet elfeledve 
az az idő, mikor egy egész napon át 
nem juthatott szóhoz egy miniszter, még 
mindenki szégyennel gondol az ex-lex 
állapotokra s annak iszonyú kárára s 
már újabb válság lenne?

Miért?
Széli annyit kíván a szomszéd állam­

tól. am ennyit az felajánlott, kívánja azért,

mert ennek bevonásával csinálta meg a 
paktumot a parlamenti pártokkal. Mi ok 
van tehát bukására?

Oda át szó sem lehel parlamenti tár­
gyalásról. í

Egymást eszik-marják a pártok, a mi 
húsúnkat akarják a vicsorgó fogak közé 
rakni? Minket akarnak felkorbácsolni, 
hogy oda át csend legyen?

A korona sohasem exponálhatja ma­
gát annyira ily késhegyig menő harcznál, 
mint ahogy a híradások feltüntetik, a 
korona nem szegődhet párthoz, ezért nem 
tudunk hinni a válságban.

De még a gyermek előtt is tiszta a 
helyzet a tekintetben, hogy ha a két kor­
mány követelni akar valamit a másiktól, 
úgy ezt semmi esetre sem a Tinin kor­
mány teheti.

Törvényünk van! Szentesitett sarka­
latos törvényünk, mely már régen felsza­
badított bennünket, hogy úgy tegyünk a 
mint tetszik, Ausztriával mit se törődve. 
Minden nap. a mit a kiegyezési határidő 
lejárásától kap Ausztria mint provizó­
riumot. alamizsna, önkénytes alamizsna 
tőlünk olyan szükséget szenvedővel szem­
ben, a ki mig jól ment dolga, sok kelle­
metlenséget szerzett nekünk.

Hogyan illik a könyörgő tenyérhez a 
fenyegető hang?

Egyéb kalandos hírek is vannak. 
Hogy a Széli bukása esetén azonnal ki-

mondja parlamentünk az önálló beren­
dezkedést és más ilyenféle kombinácziók. 
Nem hiszünk ilyen helyzetben, nem hi­
hetünk.

A helyzet tisztázása szempontjából 
lehet, hogy csakugyan beadta mindkét 
kormány lemondását, mert együtt többé 
meg nem egyezhetnek, de ezen esetben 
csak az következhetik, hogy uj osztrák 
kormány jön, mely a Széli programm 
alapján lesz megalkotva.

Ha másként ütne ki a dolog, a Széli 
bukása olyan dicsőséges lesz, hogy be- 
láthallan bonyodalmak származnának be­
lőle.

De a közel mull válsága erős bizta­
tást nyújt a jobb jövőre.

P-//.

Széli Kálmán beadta lemondását.
A válságról szóló legújabb bécsi és buda­

pesti tudósításaink a következők:
Bécs, május 30.

Az egész bécsi és budapesti sajtó napok 
óta sötétben tapogatódzik és nem tudja, hogy 
tulajdonképpen mi történik. Az egybegyült hir- 
laptudósitók csak azt látják, hogy majdnem az 
egész magyar kabinet Bécsben van és ennek 
daczára nincs semmiféle tárgyalás az osztrák 
kabinettel; ellenben Széli Kálmán már kétszer 
járt a'királynál és sűrűn tárgyalt Goluchowszki- 
val a ki viszont szintén ismételten a király­
nál járt.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Az alezredesit utazik.
— X. megyei emlékeimből. —

Irta: Zsolna.

Mundus titulis titillatur! ...
irántTekintettel a sok Y-ra, mely betű 

bizonyos körökben egész pathológiai rokonszenv 
és előítélet mutatkozik, nevezzük X-nek azt a 
vármegyét, melynek Z. nevű székvárosát egy 
éles nyelvű orvos-doktor és megyebizottsagi 
tag elkörösztölte a három méltóságos asszony 
községének, holott a megye székhelye s ren­
dezett tanácsú város vala. Az első méltősagos 
asszony természetesen a főispán ur neje vo , 
egy milliomos bojár leánya; a másik az a 
ispánné, egy született báróné; a harmat i I’e( 
Kanócz Albert ezredes neje, akit térje meg 
őrmester korában vezetett oltárhoz.

A három méltősagos asszony gégében 
a helyőrség három zászlóalj honvédbakából 
állott s egy svadrony közös hadseregbei 
szárságból, akik a régi huszár reglama szili i 
a bakákra rá sem hederitettek, azt tar '• , 
hogy először jön a huszár, azután egy 
semmi s végre a . . . baka. A három ' 
ságos asszony községében garázdálkodó szí t 
nek megfelelt, hogy a huszártiszt a baka tis/ - 
tel nem állott szóba s mivel csak euy vt 
déglő volt a nevezetes városkában s a ) >an így 
étkező terem, két asztalt foglaltak el a tisz.eK.

egyiknél a huszárok, a másiknál a bakak ét­
keztek. A három méltóságos asszony községé­
ben lakozó hölgyek és kisasszonyok rokonszenve 
a huszártiszteket környékezte, a baka pajtásokat 
inkább a véres agy-guta kerülgette, mikor a 
czigányok Király Rezső huszárhadnagy egy in­
tésére rázendítették, a svadronyos kapitány 
kedvencz nótáját:

»Édes anyám a kendőm
Kéri az én szeretőm!
— Nézd meg, lányom, kicsoda, 
Huszár-e vagy csak baka?
Hogyha, huszár, akkor lányom, add oda!»

Az egyik baka-zászlóaljnak parancsnoka 
nemes "Svastics Máté alezredes ur volt, egy öl 
magas, nagypipáju, kevés dohányu ember, fe­
ketére füstölt bajuszszal, szúrós, apró szemek­
kel, melyek fölött torzonborz szemöldök ívlett, 
melyek rögtön elárulták, hogy valamelyik őse 
czinczár volt Belgrádban. A neje kövér, vörös 
arczu nő volt, egy budapesti reáliskolai pro­
fesszornak s egyetemi dóczensnek egyetlen leánya, 
kit kisküküllei és nagyküküllei Zsigmondy Va­
lériának hívtak A nagyságos asszony mindig 
azt beszélte, hogy atyja egyetemi nyilvános ren­
des tanár volt és nemesi származására oly so­
kat adott, hogy midőn a megyéspüspök ur ő 
nagyméltósága' bérmauljában a három méllo- 
ságos asszonv nevezetes városába érkezett s az 
öireg apátplébános, aki az országgyűlésen a 
három méltóságos asszony nevezetes varosat 
képviselte, mint Svastics Maiéról mutatta be a

püspöknek, pukkedlit csinált a főpap előtt, 
mondván:

— Született kisküküllei es nagyküküllei 
Zzigmondy Valéria ...

Nem illendő ugyan egy alezredesnéröl 
palam et publice kibeszélni, hogy viharos múlt­
tal dicsekedett, azt már inkább, hogy szeretett 
a szabadban mozogni s igy egészséges, tenyeres 
talpas urhölgy volt, még nem őszülő gesztenye­
színű hajfürtekkel. De azért a penzügyigazgato- 
nak bájos és ifjú neje ugyancsak fmtorgatta 
finoman metszett orrocskáját, midőn egy »bál« 
alkalmával az alezredes ur eképpen bókolt 
iiókio *.

— Oh nagyságos asszony, kegyed oly szép 
és üde, mint egy tizenhatéves . . . rózsa. Sza­
kasztott mása imádott nőmnek ...

Az sem volt épen rossz, mikor az újonnan 
kinevezett huszárezredorvos első _ látogatásait 
tette s az alezredeséknél a nagyságos asszony 
előtt ez. a kérdést bátorkodott megkoczkáztatni:

— Bokonságban van nagyságos asszony, a 
a világhírű Zsigmondy geológussal, aki ...

_  Kinek néz engem? — monda magán­
kívül a tisztelt hölgy Én bennem a nemes kis­
küküllei és nagyküküllei Zsigmondyak vére 
foly. Én semmiféle földkóstolókkal nem állok 
rokonságban; az bizonyosan fölvett név . . .

Az ezredorvos úgy elment onnét, mintha 
kilökték volna ...

hőn pedig, hogy farsang utolsó napján a 
tisztikar hölgyestélyt rendezett. A nős tiszt 
uraknak kötelességük volt nejeikkel megjelenni,



T I S Z A A T U L (123. sz.)

Feltétlenül megbízható, minden kétséget 
kizáró forrásból vett értesülésein szerint a 
dolog nyitja a következő:

Széli Kálmán már az első audienczia al­
kalmával beadta lemondását.

Széli avval indokolta Ö Felsége előtt le­
mondását. hogy őt egyéni és politikai becsü­
lete a magyar parlamenti pártokkal kötött pak­
tumhoz köti, melynek sem formális, sem lényeg­
ben való változtatásához hozzá nem járulhat, 
ö ezzel a paktummal áll és bukik és nem bo- 
csátkozhatik semmiféle utólagos interpretációba 
vagy módosításba. Emlékeztette a királyt azokra 
a jelenetekre, melyek a paktum előtt a parla­
mentben játszódtak le és különösen arra a mo­
mentumokra. hogy a volt miniszterelnöknek 
ismételten azt kiáltották oda, hogy »hazug*. 
Ezt ő nem kívánja megérni és nincs is semmi­
féle ál ami érdek, mely megokolná azt, hogy a 
magyar miniszterelnök martyriumot vegyen ma­
gára és a hazugság jogos vádját eltűrj.’.

Ö Felsége a lemondást nem akarta elfo­
gadni, de Széli Kálmán egyre haji hatatlan maradt 
és kijelentette, hogy a lemondást csak akkor 
veszi vissza, ha az osztrák kormány minden ' 
változás nélkül hozzájárul a korábbi megálla- j 
podásokhoz és belenyugszik abba, hogy az i 
összes, a kiegyezésre és bankegyezményre vo- I 
natkozó javaslatok minden módosítás nélkül a 1 
pénteki ülésben a Házban bejelentessenek.

A későbbi hosszas audiencziáknak nem az I 
volt a czéljuk, hogy Széli Kálmán újabb elő- | 
terjesztések't tegyen; ő Felsége rendelte magához, j 
hogy a lemondás viszavételére rá bírja. A korona 
legalább tiz féle uj megoldási módot ajánlott, 
melyek mindannyian Goluchovszki révén az 
osztrák kormánytól eredtek, de Széli Kálmán 
nem acceptált egyet se.

Kellő hódolattal meghallgatta a király elő- I 
adását, de minden egyes ajánlatra röviden csak • 
azt válaszolta, hogy nem lehet.

A korona most már vagy csatlakozik a 
magyar kormány felfogásához és megnyugszik 
a paktum változatlan megtartásában, vagy ki­
jelenti, hogy a magyar kabinet lemondását 
elfogadja.

Az első esetben az osztrák kormány mond 
le és az uj kabinet Ausztriában úgy alakulhat

j lnfeg, hogy elve azon az állásponton lesz, hogy 
a kiegyezési kérdéseket újból bolygatni nem 
lehet.

Utóbbi esetben beláthatlan zavarok elé 
nézünk.

Széli Kálmán e nehéz küzdelemben kijelen­
tette a hírlapírók előtt, hogy:

— En ebben a küzdelemben sem erőmet, 
sem kedvemet nem vesztettem el.

Ne is veszítse el, mert nehéz napok jöhet­
nek. melyek alatt erejére nagyon is szük­
ség lesz.
Értekezlet a nemzeti kaszinóban

Budapest, május 31.
Intim telefonjelentések utján a magyar po­

litika vezérlő férfiai még tegnap este értesül­
tek a Bécsben beállott válságos fordulatról, 
melynek megbeszélése végeit még az éjjel a 
nemzeti kaszinóban összegyűltek.

A konferenczián negyvenen vettek részt 
még pedig úgy a képviselőház. mint a főrendi­
ház minden politikai pártárnyalatának soraiból.

Kiilönszakadás Ausztriától
A konferenczián behatóan megvitatták a 

helyzetet és minden párt részéről egyértelem- 
mel odanyilatkoztak, hogy Széli Kálmán és ka­
binetjének magatartása alkotmányosság, parla­
mentarizmus és hazafiasság szempontjából tel­
jesen kifogástalan és a legmesszebb menő tá­
mogatást érdemli.

Elhatározták, hogy arra az esetre, ha a 
Széli-kabinet most megbukik, az egész magyar 
országgyűlés minden párlkülönbség nélkül prok- 
lamálja a gazdasági különválást Ausztriától 
és semmiféle újabb kiegyezési tárgyalásokba 
nem bocsátkozik.

Félhivatalos harcz
A kél kormány között, miután a közvetlen 

szóbeli tárgyalások megszakadtak, most félhiva­
talos utján folyik a háború. A M. T. I. közle­
ményét és a »Fremdenblatt« válaszát ismerik.

A dolog megéri éséhez szükséges tudni, hogy 
van a magyar parlamenti paktumnak egy eddig 
kevéssé ismert, illetőleg egy eddig figyelemre 
nem méltatott pontja. Az nevezetesen, hogy ha

______ _____________________  1s99. június 1.

a kormány 1902-ben megállapítja az osztrák 
kormánynyal az uj végleges 10 évre kötendő 
kiegyezést (1904—1914) e javaslatok parlamenti 
megszavazása elé az ellenzék nem fog különö­
sebb akadályokat gördíteni.

Ez a pont akkor valószínűleg elkerülte a 
függetlenségi párt plénumának figyelmét, mert 
különben aligha fogadták volna el oly simán a 
pártértekezleten.

A M. 'I'. I. félhivatalos közleménye erre 
hivatkozik, mondván, hogy ime Szélinek garan- 
cziája van 14 esztendőre. Ezzel szemben a bécsi 
félhivatalos azt vitatja, hogy ez lári-fári.
1903. dátuma azt jelenti hogy Magyarország 
akkorra, amikor a kereskedelmi szerződések le­
járnak, szabad kezet akar magának, hogv áttér­
hessen az önálló vámterületre.

Szeli Kálmán helyzete igen nehéz. Széli 
mindeddig joggal azt hihette, hogy az ő formu­
lája, amikor a király elfogadta, még csak vitat­
ható sem lehet. Tegnap harmadféióra hosszat 
beszélt a királyival és ma oly hangon, melyből 
a legkeserübb őszinteség érzik ki, jelenti, hogy 

. nem tudja, hogy mi lesz. Olt vesztegel abank- 
gassei palotában, kiyályi meghívást várva.

Tinin lemondása
A helyzet komplikálódik és tisztázódik is. 

Gróf Th un Ferencz osztrák miniszterelnök is 
beadta lemondását.

Ezzel Thun meg akarja könnyíteni a ko­
rona helyzetéi, mert most teljesen szabadkeze 
van és dönthet úgy, hogy vagy az egyik vagya 
másik vagy mindkét lemondását fogadja el.

De most nyitva áll a harmadik ut is: (j 
Felsége mindkét miniszterelnököt megbízhatja 
újra, mi által mindkettő megszabadulván a ko­
rábbi obligótól — legalább formálisán — talán 
mégis valami megegyezésre juthatnak.

Azt remélik itt, hogy Thun közbevetett le­
mondása folytán, Széli Kálmán esetleg ráve­
hető arra, hogy újabb megbízatása alapján mé­
gis kísérletet fog tenni, a magyar pártokat a 
paktum módosítására kapaczitálni.

Újabb tárgyalások
Bécs. május 31. (Saját tud. távirata.) 

Széli Kálmán miniszterelnök fél háromkor

akik aztán tartoztak az ezredesné ő méltóságá­
nak a »honneurt csinálni.« Az estélyt dísz­
vacsora előzte meg, az asztalfőn ült az ezre­
desné, mellette az alezredesné, legalább igy ál­
lapította meg a rendezőség. Történt pedig, hogy 
Kanócz Albertné ő méltósága elkésett és Svas- 
ticsné jött Paula leányával előbb néhány percz- 
czel. Svasticsné mindjárt leült abba a támlás­
székbe, melyet az ezredparancsnok ur nejének 
számára tartottak fenn s maga mellé ültette 
fiatal leányát is.

A rendezőség elnöke, egy kapitány, tiszte­
letteljesen tudomására liozt ő nagyságának, 
hogy az a hely a méltóságos asszonyé. Svaticsné 
arczából kikelve igy felelt:

— Ez a hely engem illet meg. mert én ne­
mes asszony vagyok. A férjem is nemes ember. 
Kanócz név elő sem fordul a magyar nemes 
családok között.

S ehnenvén, faképnél hagyta a hülyedező 
bakatiszteket. (A huszártisztek távlovagiást ren­
deztek Esrekuj várra.)

Másnap szolgálati jegygyei kihallgatásra 
rendelte az ezredes Svasticst. Svastics megjelent. 
S az öreg ezredes igy szólott :

— I.átja, én nem tagadom, hogy géplakatos 
legényből lettem fővadász és a fővadászból ez­
redes. Én negyvenegy éve szolgálom a legfőbb 
hadurat s több hadjáratban vettem részt s igy 
már tizenegy év előtt nemességei kaphattam 
volna, mert mint tetszik tudni, minden katona 
állományú tiszt harmim-z. évi szolgá il után 
nemességet nyer, ön is hat év múlva. Csa • \ 
folyamodványt kell megírnia. Én nem teltem!

Miért? Azért, mert vagyonnal épen úgy nem 
rendelkezem, mint ön s kardomon kívül egye­
bem sincsen. Továbbá (in gyermekem sincs s 
igy nem volt rá ok, miért folyamodtam volna? 
Minthogy ön hivatalos iratokon is nemesi elő­
nevet használ, még ma írásban felfogom szó­
lítani, hogy nemesi származását igazoló okmá­
nyait lerjeszsze föl hozzám . . .

- Ezredes ur — mondá Svastics — az én 
apám, kit igen jól ismer ek a városbeli idősebb 
urak, mint szolgabiró halt meg

— Magam is ösmertem. Derék ember volt 
az atyja . . .

Ez időben megyei tisztséget csak nemes 
ember viselhetett s igy az én nemességemhez 
kétség nem fér .

Bocsánat, nem egészen úgy van. A fele­
ségemnek anyai nagybátya, különben diplomás 
ügyvéd, szintén jóval negyvennyolc/.előtt tiszte­
letbeli ügyvéd volt, mert e megye alapszabályai 
szerint, a honoracziósok épen úgy tagjai voltak a 
törvényhatósági bizottságnak, mint a nemesek 
Az ön atyja fiskális volt, aki hirtelen meggaz­
dagodott s ep oly hirtelen tőnkre ment . .

—- Az én feleségem anvai nagybátya, aki 
magas ranggal szolgálta hadseregben, 1861-ben 
arany sarkantyus vitéz lett

- Ez meg épen lehetetlen. Mert őshagyo- 
mányos szokás szerint csak Koronázás alkalmá­
val avatja a legfőbb ur Szt. István kardjának 
érintésé áltál egyik-másik érdemeket szerzett

! harczflt aranysarkantyús vitézzé.
— Ezredes ur .'. .
- Azt is megjegyzem, hogy i nemesi ár-

mális levéllel össze nem tévesztendők a közön­
séges u. n. czimeres levelet, melyeket a ma­
gyar királyok ősi idők óla nem nemeseknek is 
adlak s melyekkel a nemesség nem járt . . .

— Az okmányokat fel fogom terjeszteni s 
az ügyel át fogom vinni személyes térre.

Az ezredes fagyosan tisztelgett annak je­
léül, hogy Svastics urnák ellehet menni. El is 
ment, mü-fogait összecsikorgatta, azonban a ki­
hallgatást nem vitte át személyes térre, sőt 
még a nemesi levelét sem terjesztette föl. mert 
az nem létezők vala . . .

És lön. hogy ugyanazon év első hónapjai­
ban egy ifjú baka főhadnagy került a három 
méltóságos asszony nevezetes városkájába s 
mint segédtisztet Svastics zászlóalj-parancsnok­
hoz osztották be. A főhadnagyot segesvári Pa- 
czal Imrének hívták. Úri lábon élt a főhadnagy, 
reggelig mulatott a huszárezred-orvossal, ivott, 
kerékpározott stb. Első dolga volt eldicse­
kedni azzal, hogy a cs. és kir. kamarás! mél tó- 

I .-ágért folyamodott s a mellénye zsebéből letesz: 
i a házassági óvadékot. Ez hatolt, mert ez nagy 

mondás, különösen az utóbbi A cs. és kir. ka- 
marásság elnyerése végett atyai részről nyolez 
dédszülől s anyai részről négy szépszülőt keli 
kimutatni, akik már nemeseknek szülei; A- 
A nősülési szabályzat szerint azonban a jegye­
seknek. hadnagy, főhadnagy, százados (orv<’- 

i sok, hadbírók) részére — ezer form' melliA- 
j jövedelmet kell kimutatni és biztosítaniuk es 
I pedig a harmincz éven alul lévő tiszteknek 

50%-kal többet, tehát egyezerötszáz forintot 
S addig nem mehetnek a »farmalringos*-\\0'
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kath. kanonok és Mihucz Péter, Ditz Miklós, i 
Móga János plébánosok. A vidéki papság közül 
ott voltak: Vidovich György ez. kanonok, pecze- 
szöllösi-, Dunay Alajosb.-szt.-andrási-, Kreznerich 
György sarkadi-, Richter Jenő palotai-, dr. Ka- ■ 
rácsonyi János b.-püspöki-, Gresinszky Antal I 
körözs-tarjáni-, Trenhauser József m.-csékei- és ! 
Daray Mátyás nyug, plébánosok, dr. Wimmer 
Julián és Mesterházy Imre házfőnökök. Bihar- 
vármegye törvény hatósága részéről megjelent 
Szunyogb Péter alispán, Cziílra Gerő, dr. Cziffra

i Kálmán. Nagyvárad város részéről, melyben hu­
mánus intézményeit az elhunyt gyarapította, 
megjelent dr, Bulyovszky József polgármester, 

j továbbá Mezey Mihály kir. közjegyző, Sál Fe- 
i rencz, Miskolczy Barna kir. közjegyző, Kugler 
■ Albert, dr. Mikó Gyula, dr Grósz Albert, Schöp- 
I Ilin Ágoston, DobosfTy Alajos slb. Az iskolák 
' és közintézetek közül a nagyváradi jogakadémia 
i tanári kara csaknem teljes számban, igen sokan 
' a jogász ifjúság közül, az újvárosi r. kath. fin- 
i iskola, az olaszi r. kath. fiúiskola tanítói, az 

Orsolya szüzek zárdájának növendékei, a szt, 
Vincze intézet növendékei, a koidusápoló és fi- 
menedékház és a bölcsőde-egylet képviseletében 
dr. Hoványi Gyula, Tóth Márton, Bereczky Géza, 
dr. Hoványi Géza, Böszörményi Géza. A 1. sz. 
püspökség’! uradalom tisztikara Géczy Lajos fő­
tiszt vezetése alatt sah sz. káptalani urada­
lom tisztikara Papp Imre főtiszt vezetése alatt 

' és még igen sokan a nagyváradi köz- és magán 
i hivatalnoki karból.

A beszentelést a gyászháznál dr. Schlauch 
i Lörincz bibornok-püspök végezte nagy segéd- 
; lettel s a »Circmndederuntrne« kezdetű gyász- 
! ének elhangzása után a koporsót a káptalani 
! uradalom tisztikara helyezte a kocsira s onnan 

■ pedig a székesegyházban felállított ravatalra. A 
gyászmisét és a beszentelést Vinkler József v. 
püspök végezte s ezután megindult a gyászme­
net, a temetőnél a koporsót a papság vitte a 
sírboltig s a város összes kath. templomai ha­
rangjainak kongása mellett helyezték örök nyu­
galomra az olaszi-i temetőben levő családi sír­
boltban.

A koporsót a következő szebbnél-szebb ko- 
! szőrük borították:

Egyetlen Tóni bácsinak -— Maliid és János, 
i Tisztelőtök jeléül — Flohr János és neje. A n. v 
i

— ) 
lért vissza a Burgból a kihallgatásról s j 
egyenesen a magyar minisztérium épüle­
tébe hajtatott. Az ajtónál álló újságírók­
hoz igy szólt: i

— Holnap még itt maradok, egyéb ' 
értesítést nem adhatok.

A magyar miniszterelnököt, a király I 
nem Thunnal együtt fogadta, hanem ' 
előbb Thun grófot s aztán Széli miniszter­
elnököt. A király mindkettőt arra akarja 
rábírni, hogy újabb tárgyalásokat kezd­
jenek. Öt órakor az osztrák és magyar 
miniszterek közös tanácskozásra gyűltek 
össze a magyar minisztérium palotájában. 
Az értekezleten megjelentek osztrák rész­
ről Th un gróf miniszterelnök ésDipauli 
báró, Kállay, Kaid miniszterek és magyar 
részről jelen volt a miniszterelnökkel Fe­
jér vára br.

Az újabb tárgyalások tehál kénysze­
rűségből ismét megkezdődnek és valószínű­
leg holnap is folytatják.

BéCS, május 31. (Saj. tudósit, táv.)
Than gróf és Széli miniszterelnökök hir- ; 
szerint kihallgattatásuk alkalmával újból 
tényleg felajánlották lemondásukat a ki­
rálynak, de a király ezt eiigelöre nem j 
vette tudomásul.___ _ _______________ _ .. ..~ ....  I

Winterhalter Antal temetése.
Tegnap délelőtt tették örök nyugalomra 

a megboldogult Winterhalter Antal apátkano­
nokot. A temetést impozánsa telte nem ugyan a 
pompa,mert hisz egyszerű temetést óhajtott az 
elhunyt, hanem az az általános részvét, a mi a 
temetésen megnyilatkozott az elhunyt iránt.

Az gyászház udvarát teljesen megtöltötte a 
résztvevők nagy tömege s azonkívül a kapu 
előtti ulczarészt is elfoglalta a néptömeg.

Megjelentek a temetésen a gyászoló rokon­
ságon kívül a I. sz. káptalan tagjai, Vinkler 
József v. püspök. Zajnai János, Széchenyi Jenő, 
Schiefner Ede, Radnai farkas, Andrássy János, 
Palotay László, Bunyitay Vincze, dr. Bognár 
István, Fetser Antal kanonokok, a központi lel- 
készkedő és seminariumi papság, Laurán Ágos­
ton gör. ka 111. apát kanonok. Nyes Mózes gör. 

lat. szer, püspökség! uradalom nyugdijegyesülete. 
Tisztelete jeléül A káptalani uradalom tisztikara. 
Szeretett jó Tóni bácsinak — Margit és Jenő. Sze­
retett jó Tani bátyánknak — Lajos, Ida és gyer­
mekei. Felejthetlen jó Tóni bácsinak — Guszti és 
Ilka. Felejthetlen jó Tóni bácsinak — Béla és Géza.

Az elhunyt által a szegényeknek hagyomá­
nyozott 200 Irtot a temetés után osztották ki 
az olaszi, újvárosi és v.-velenczei plébániákon.

A temetést Germán Károly »Kegyelet ke­
resztény* temetkezési intézete rendezte.

A nagyváradi koidusápoló és figyermek 
menedékház egyesület érezte legjobban az 
Istenben boldogult főpap határtalan jószivének 
és bőkezűségének melegét, aki 22 évig mint 
elnök kiváló gondoskodással működött az 
egyesület emberbaráti czéljainak megvalósításán.

Ezen elévülhatlen érdemek tudatában ha­
tározta el az egyesület választmánya, hogy a 
haláleset alkalmából részvétiratot intéz a 
nagyváradi székeskáptalanhoz.

A részvétirat szövege a következő:

Nagyságos és főtisztelendő székes főkáptalan! 
Kegyes jóltevő Uraink!

A »Szent Lászlóról nevezett n.-váradi koldus­
ápoló és figyermek menedékház egylet* választ­
mánya a legmélyebb fájdalommal értesült azon 
mérhetetlen csapás s veszteségről, melyet az egyház, 
haza, tudomány és a humánizmus áldott emlékű 
főpap méltóságos és főtisztelendő Winterhalter 
Antal pápai praelatus, 1. sz. apát-kanonok elhunyta 
által szenvedett. Jóllehet a veszteség s fájdalom 
érzése elsősorban a nagyságos és főtisztelendő 
székes főkáptalant érinti, mely magas testületnek a 
megboldogult mindenkoron egyik dísze, büszkesége 
volt. De miután a boldogultál, mint egyletünknek 
ölven éven keresztül jóltevőjét, gyámolót, alapító­
tagját és huszonkétéven keresztül nagykegyességü 
elnökét ’s bölcs vezetőjét a szeretett, hála és a 
kegyelet legnemesebb érzése fűzte egyletünkhöz, 
nem tehetjük, hogy a nagyságtokat sújtott fájda­
lomból részt ne kérjünk és legmelegebben érzett 
részvételünknek kifejezést ne adjunk, Igyekezzünk 
vigasztalást meríteni egyrészt a földöntúli élet a 
feltámadás tántorithatlan hitében: másrészt közrész­
vétben, mely a gyászhir vételekor e város összes 
rétegén áfrezgett. Mély tisztelettel kelt a Szt. Lász­
lóról nevezett nagyváradi koldus ápoló és figyer­
mek menedékház egylet 1899 május 29-én tartott 
választmányi üléséből’. Dr. Iloványi Gyula, helyettes 
elnök, Baróthy Sándor, egyleti titkár.

naig a honvédelmi miniszterhez be nem terjesz­
tették az óvadéki okmányokból: a) a sorsjegyek­
nél a kötményi zett kötvényeket és ezek fizetési 
éveit: b) földtehermentesitési kötvényeknél a ki­
állított letét- és járadék-jegyeket: c) zálogleve­
lek és vasúti elsőbbségi kötvényeknél az érték­
papírokat szelvény nélkül s az intézet nyilatko­
zatát, hogy a kamatokat kifizeti és az érték­
papírok jegyzékét; d) ngiatlanokra biztosított 
tőkéknél a kötvényeket a telekkönyvi kivona­
tot és a becslő okmányokat. — Ingatlanoknál 
a házassági óvadéknak első helyen kell beke- 
belezletve lennie s az ingatlan értékének egy 
harmadrésze fogadtatik biztosítékul.

Nem csoda, hogy a főhadnagyot, midőn el o 
látogatásait tette, szívesen láttak mindenütt. Az 
ezredesek nagyon kitüntettek, az a.ezredesne 
még szívesebben látta, sőt a nagyságos asszony 
maga is szemet vetett a csinos. hirtelenszoKe 
és vastaghangu legényre s azonnal kiderítette, 
hogy távoli alyafiság van köztük egy közös 
rokonuk folytán, aki főispán és va.osago» 
belső titkos tanácsos. Az alezredessé mindjárt 
az első látogatás alkalmával félreösmerheletlen 
ezélzásokat tett, hogy leánya kauezióképes.

A főhadnagy mindennapos lett Svasticsal- 
ezredeséknél s az »óvadékképes« Paula ^k|s- 
asszonynak tette a szépet, azaz hogy 1 au a 
kisasszony édes mamaja tömjénezett a főhad­
nagynak. . .

Ha egy főhadnagy, kinek bátyja a ny diai 
latin szertartásu püspök iPaczal ezt l.tv.iu.' 
nem megvetendő egy olyan szegény fám -.iái 
mint Svasticséké, a kik pedig azt besz«■»*••*>. 

fűnek, fának, hogy a bagosi görögszertartásu 
püspökkel á'lanak közeli rokonságban. Monda- t 
nőm sem kell, hogy ez is olyan flanczolás volt, ■ 
mint Svasticsék részéről a nemesség fiilogta- 
tása. A nagyságos asszony még remekebbül i 
tudott — hazudni ...

Kicsi, vézna portéka volt az alezredesné ; 
leánya s nem is csoda, hogy az ezredesné ő j 
méltósága elkörösztölte »penész-virágnak*.Csak 
a szeme és lábai voltak nagyok. Keskeny vál- j 
Ián s a sebhelyes nyak fölött betegeskülsejü 
madárfej ült. szögletes arczczal, nagy fekete 
czinczár szempárral. Az igénytelen testben I 
azonban fenkölt lélek lakott, fájdalomteljes le­
mondás és nagy műveltség. Azonban az is­
tentelen századvégi férfiak jobban szeretik a 
nők apró lábait, mint azok nagy műveltségét.. •

A főhadnagyra vonatkozólag pedig az ez­
redesné ő méltósága ekként nyilatkozott dr. ; 
Adler Samu baka ezredorvos neje előtt: /Vö- j 
rös kutya, vörös ló, vörös ember egy sem jó!« ...

ÉsTőn. hogy május elsejével Svastics al- 
. ezredest elvezényelték Aradra, hogy vegye ideig- 
I lenesen az ottan állomásozó ezred parancs- 
• noksáiiát át. de lakásuk a három méltóságos 
■ asszony városában ki lévén fizetve, szent György 

napig, "családja ott maradt.
T’avaszodóra vált az időjárása. A lagyma­

tag időjárás a közeliévé hegyekben hóolvadást 
idez.ett elő és az Ipoly, mely a három méltó­
ságos asszony községe alatt kanyargóit, hirte­
len niegdagadt s túllépte partjait.

A ragyogó kikelet elragadóan mosolygott 
a három méltós .gos asszony’ nevez -tes v, rostá­

jának szellő járta, délibábos és térés határai 
s a szőke Ipoly áradástere fölött. A vízben álló 
füzek ágain selymes barkák csilingelnek; a mély 
kerékvágásu dűlő ul mentén, mely a szomszéd 
Bodzás-Ujlak falunak vezet, lombtalanok még a 
topolyfák, csak derekukon zöldebb a moh. A 
szarvas-bika oda dörgöli agancsát egy-egy levél- 
telen fa derekához; a rozsföldeken róka-komák 
ólálkodnak a kövéri dő foglyok után s az erdővéd 
jelenti, hogy megérkezett az epedve várt >hosz- 
szuesörü* vendég: a szalonka ... A vizek fölött 
olykor-olykor rejtelmes suhogás hallatszott, a 
kék levegő égben: vendégek voltak ezek is, kácsák, 
vad- libák, sneffek és gázló madarak; egy-egy 
locscsaiiás a viz-szinljén tudatja, hogy meg­
érkeztek.

A virágos káka tövén költöttek ruczák, a 
sekély vizek partján a lomha gémeunár is 
szerelemre hevült. Szóval minden állal megindult 
csak a pénzügyigazgató nem busult, nem is 
csoda, hisz olyan gyönyörű volt a felesége 

i mint a mesebeli tündérszép Ilon-. Az öreg 
I ispán ur méltán köröszlölte el »kékszemü-an- 
I gyaKnak. A huszár ezredorvos pedig nyilván 
■ becsipett fővel per *angyalszemü kék<- beszélt 

felőle B üur Szepi pénzügyi titkárnak.
A népkert pá ?ltjának füvei között a kis 

! futoncz-bogár is fölérezett téli szenderéből és 
széllekintelt bambán.

Korlátolt érz. k.-zervei nem hallják a piénz- 
üey .azgatóné selyem ruhaaljának suhogását, 
összetett sz m i nem látják a meseszép asszony­
nak keskeny lábacskáját, mely agyontapossa a 

/ u-.’-iívt . . . . Az asszonyok .‘.ma következtelé-
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* Előuév adományozás. Ö felsége Koller 
Gáspár nyug, gazdatisztnek s törvényes utódai­
nak a régi nemességük épségben tartása mel-

I lett az olaszfalusi előnevet adományozta.

* A Bazár-szoros kiszélesítése. A Bazár- 
! szoros kiszélesítésére vonatkozó’ kisajátítási el- 
I járás keresztülvitele czéljából Ragány János

V. főszámvevő jelentést telt a tanácsnak, hogy a 
regále kötvényekből milyen összegű áll még 
rendelkezésére a városnak, zí jelentés részle­
tesen felsorolja a kötvények értékét, számát. 
200,000 írtnál még nagyobb összeg van elhe­
lyezve a városi pénztárban. A tanács elhatá­
rozta, hogy a kisajátítási árként a lelek biró- 

i ság által megállapított összegei letétbe helyezi.
Egyben intézkedett a kisajátítandó épületek bér­
lőivel szemben a bérletek felmondásáról.

* Kitűnő szigorlat. Peszeky Ferencz, a hely- 
! beli papnövelde tanulmányi felügyelője május 
; 30-án tette le a második theologiai szigorlatot 
j az egyházjog és történelemből. A szigorlat —

ami a theologiai karon ritkaság számba megy — 
kitüntetéssel sikerült. Gratulálunk hozza.

* Mai tárczánkat a fővárosi írói gárdának 
egyik, pompás eleven tollú, ismert nevű tagja, 
dr. Kontur Béla irta, kitől a múlt őszön egy 
hosszabb novellát közöltünk. Az érdekes tár- 
czára itt is felhívjuk olvasóink figyelmét.

* Felolvasás a legényegyletben. Ma délután 
a Katholikus Legényegylet nagytermében (Nagy- 
1 eleki-utcza, Janky-ház) d. u. 5 órakor felolva­
sás lesz, melyre a pártoló tag urakat ez utón 
is meghívja az egylet. Tárgy: Isten az ő mü­
veiben.

* Az újvárosi posta elhelyezése. A keres­
kedelemre kiváló fontosságú, hogy egyik főfor­
galmi ere, a pósta és a távirda közel legyen 
a kereskedelmi góczponthoz. Nagyvárad-Újváro­
son pár évvel ezelőtt a kereskedelmi központ­
tól távol, Nagy-Teleki-utcza közepén helyezték 
el a postahivatalt, míg a távírdát egészen át­
helyeztek \ ,-Olasziba. A kereskedők, de külö­
nösen a nagyváradi kereskedelmi és iparka­
mara állandó és dicséretes buzgalmat fejtett 
ki, hogy a kereskedelem előnyére a Szent- 
László-tér közelében a kivánalmaknak és keres­
kedelmi igényeknek megfelelő postahivatal és 
távirda állíttassák fel. A buzgalomnak annyi si­
kere lett, hogy a miniszter megígérte, miszerint

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi múzeum. (Schlauch park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 3—5 óráig 20 krért, Más időben 50 kr.

Junius 3. A régészeti egylet juniálisa a Püspök-fürdőben. 
Junius 4. A lapkiadók orsz. szövetségének választmányi 

ülése.
Junius i. A kerékpár-egylet amatőr-versenye és biczikli- 

virágkorzója.
Junius 7. Jogászok tánczmulatsága.
Junius 8. Reálisták juniálisa a Püspök-fürdőben.
Junius 10, Gymnazisták juniálisa a Felix-fürdőben.
Jumus 14. A kath. kör mulatsága a Püspök-fürdőben.

* Űrnap. Egyik legnagyobb ünnepét tartja 
ma a katholikus egyház. Nyilvános vallomást 
tesz bitéről, mely Jézus isteni szaván alapszik, 
melyért vértanúi halált szenvedtek az első szá­
zadok keresztényei, mely legdrágább kincsét 
képezte mindenkoron és képezi ma is. Meg vallja 
hitét az oltári szentségben, melyei diadallal, 
fénynyel, pompával hordoz körül. Űrnapja egy­
úttal a királyi családnak fogadalmi ünnepe, me­
lyet kiváló áhítattal tart meg. Ma a székesegy­
házban 8 órakor kezdődik az ünnepélyes nagy­
mise. melyet dr. Schlauch Lőrincz bibornok- 
püspök fog végezni a káptalan s a központi I 
papság és a növendékpapok segédkezése mellett. I 
Mise után ünnepi prédikáczió. Utánna megindul 
a fényes körmenet a négy sátorhoz, melyek kö­
zül kettő a Káptalan-soron, egy a püspöki kert 
előtt es egy a püspöki palota kapujában van 
felállítva. A körmenetel kiséri a katonazene és 
megerősített 50 tagú székesegyházi énekkar. A 
püspök a négy sátor oltáránál áldást ad a 
szentséggel, mire a katonaság diszlövést tesz. 
Az ünnepen részt vesznek a katonaságon kívül 
az állami, megyei és városi hatóságok képvi­
selői.

Az ének és zenekar a következő egyházi 
darabokat adja elő az ünnepi istentiszteleten. ' 

Dr. Szemethy: Ecce Sacerdos.
Schweitzer: Missa B. M. V.
Mozart: A ve verum corpus. 
Cherubini: Osalutaris hostia. 
Zsasskovszky: Te Deum.
Beleznay: Tantum ergo és Genitori.
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a kereskedelmi góczpont közelében posta-távir- 
dát állíttat fel. A miniszter ígérete folytán most 
már az elhelyezés kérdése a fontos, hofjy va 
lóban megfeleljen az uj hivatal czéljának?Ebből 
a szempontból nem helyeselhetjük azt a moz­
galmat, a mely szerint — mint értesülünk — 
a kereskedők egy része a Nagy-Piacz-tér keleti 
részén, az újonnan épített Rendes-Ulhnaa-bér- 
házban akarja elhelyezni a posta- és távirda- 
hivatalt. Minden melléktekintetet félretéve, a ke­
reskedők érdeke ellen van, hogy a kereskedelem 
góczponljálól ép oly messze helyezzék el az uj 
hivatalt, mint akár most van. A lulajdonképeni 
kereskedelmi központ a Szent-László-téreni 
Zöldfa- és Kossuth-ulcza sarkán van, mert :f 
nagypiaczi vásárra és az itt lévő nehány üz­
letre nem annyira fontos a posta-távirda hiva­
tal, mint a fentebbi ulczákon levő nagy üzle­
tekre. Ezen elvitathatlan indok azt követeli 
hogy a központhoz közelebb fekvő helyiséget 
keressenek Újvároson a posta-távirda hivatal 
számára. Az említett épület különben is Várad- 
Váralján van.

* A magyarság örvendetes haladása Hor- 
zikon. Ezen a czimen néhány nap előtt meg­
írtuk, hogy Sípos Orbán kir. tanácsos, tanfelügye­
lőnél névnapja alkalmával tisztelgett a borziki 
tanítónő Borszegi Mariska tiz kis leánynyal, a 
kik magyar nyelven mondták el jó kívánságai­
kat tanfelügyelőjüknek. Erre a közleményre teg­
nap levelet kaptunk Borzikról, melyből arról 
értesülünk, hogy nemcsak a leány, de a fiú is­
kolában is örvendetesen halad a magyar szó s 
hogy Barna Gábor tanító több ízben" jutalom­
ban is részesült a magyar nyelv sikeres taní­
tásáért. Mi a múltkori hírünkben ezt nem von­
tuk kétségbe, hanem csak a feletti örömünknek 
adtunk kifejezést, hogy a borziki leányiskolában 
szépen halad a magyar nyelv tanítása. Mi sen­
kinek sem akarunk levonni az érdemeiből s igv 
készséggel tesszük hozzá múltkori hírünkhöz azt, 
hogy Barna Gabor állami tanító szintén min­
dent elkövet a magyar nyelv érdekében, hogy 
szép sikert is ért el még g. kel. felekezeti ta­
nító korában s azóta mint állami tanító s vé­
gül, hogy ezért több ízben pénzbeli jutalommal, 
sőt egy Ízben oklevéllel is ki lett tüntetve.

* »Gondolj merészet és nagyot.» Egy 
helybeli élelmes könyvkereskedőnek" eredeti öt­
lete támadt arra nézve, hogy lehetne a képes 
levelezőlapok dühöngő divatjából hasznot me­
ríteni. Valamely bécsi czégnél megrendelt

sekre jutnak, hogy idegzetük meg van támadva, 
pedig csak a csók ingere cziklandozza őket és 
szivükben irigység támad a lég madarai iránt, 
akiknél a szabad-szerelem törvényes állapot

A, három méltósagos asszony nevezetes 
városkájának összes lyrai költői háborgást érez­
nek szivükben, kobozt ragadnak és megéneklik 
a, »kékszemtl angyalt-nak gyönyörű szemeit, 
rózsa ajkát, talán még a pántlikáját is a czi- 
pőjén. Nemcsak a pénzügyigazgaló ur, de a 
közigazgatási bizottságnak többi tagjai is, ál­
mukban mélyen kivágott, ruhájú hölgyeket, test- 
pz.inü trikóiba öltözött tánczosnőket, gömbölyű 
karokat és erőteljes lábikrákat látnak. A huszár 
ezredoiyos meg tisztára megbolondulhatott, 
mert eljegyezte magának egy vagyonbukott kis­
iparosnak a leányát és — incredibile dictul — 
a tiszt tette le a kaucziót. (»Majd meg bánja 

jövendőié az államépitészeti hivatal 
főnökének az anyósa!) Még az öreg alispán is. 
mikor végig csoszog a megyeház felé (pont ki- 
lencz órakor!) s gyönge szemeivel megpillantja 
h íöügyészhelyettes szolgálójának rengő csípőit 
így sóhajt föl: sí,

— Zatraczena! most már értem, hogy a 
főügyészhelyettes igy megfeledkezett magáról

A három méllóságos asszony községe arról 
•a,nev®zetes> *10Sy rossz a bor s a menyecskék 
Jók. I aczal főhadnagy szerette volna," ha ez 
megfordítva lelt volna: a bor lenne jó s a 
hölgyek rosszak. A menyecskék s asszonykák 
sokat ígérték, de nem adtak semmit s igy tör- 

.iit, hogy Paczal Imre főhadnagy már hatvan­
nal nap óta lakik vala ottan s egyetlenegy csók 

sem érte, ámbár közeledvén a tavasz, őt is 
elővette a lázas szerelmi szomjúság.

Oculi vasárnapja volt (»da kommen Sie’») 
s épen rnárczius 21-ére esett, midőn a csillagá­
szati tavasz kezdődik Szombat este langyos e.->ő 
permetezett s főhadnagy ur Paczal kiment sza­
lonkalesre jól betanított engedelmes vizslájával. 
Ámbár fehérfollos volt a vizsla s az erdei sza­
lonka az ilyen kutyát már messziről észre­
veszi és kerüli a vadászt: a baka főhadnagy 
nyolcz darab szalonkát lőtt.

Talán épen az nap Svastics alezredes Pá­
pán névtelen levelet kapott, a melynek értelmi 
szerzőjéül gondolatban rögtön Kanócz Albertné 
<> méltóságát tette meg. Ó irta-e, azt nem tu­
dom, de az alezredes fejében egy, a házas em­
bereknél nem épen szokatlan eszme fogant meg 
Czivil ruhában öltözött és elutazott.

A névtelen levélben az állott, hogy kis- 
küküllei és nagyküküllei Zsigmondy Valéria 
kétágú koronát rakosgat az alezredes fejebub- ; 
jáia.) Oh, tűznél, árvíznél, földrengésnél, aszszony- ! 
állatnál nem lehet gonoszabb!) Bűntársa nein 1 
más, mint főhadnagy ur Paczal, az egyetlen I 
óyadékképes tiszt, a lányos mamák ideálja a 
hciioiu meltósagos aszszony nevezetes városi- 
ban ...

A szalonkákat segesvári Paczal Imre oda- í 
ajándékozta az alezredesnének, a ki meghívta ' 
őt vacsorára.

A szalonka után fönséges juhtúrós csusza 1 
került az asztalra és pompás kőbányai bor, 
melytől Paula kisasszony- elálmosodott és fejfá­
jást emlegetve visszavonult. Avagy talán azért .

: ment ki, mert a főhadnagy kevésbbé figyelmes 
volt iránta s kezei az abrosz alatt nem az 
övéivel találkoztak.

A főhadnagy is ajánlotta magát, de az al- 
ezredesné marasztalta és a szobaleánynyal még 
két üveg magyarádit bontatott fel. A főhadnagy 
ivott, a némber is, pedig az arcza olyan volt 
mintha egy liter alkermest vágtak volna a fe- 

. jéhez.1 A főhadnagyon nem látszott semmi, ami 
nem is csoda, hiszen hozzá volt szokva minden-

I féle szesztartalom italhoz. Azonban a tiszt, úgy 
! vette észre, hogy az asszony, bár negyvenéves 
; lehetett, nem csúnya, szemei szépek lennének, 

ha a bal szemen nincsen porezhártya-momály.
— Beszédein volna kegyedhez, főhadnagy 

ur, — mondá ő.
A bakafőhadnagy közelebb húzta a széket 

az alezredesnéhez. Az asszony elkezdett beszélni 
a püspök nagybácsiról s őseiről, kik vérükkel 
szeretik az arinálist, mindezt oly hosszú lére 
eresztette, hogy már egy negyed óra telt el s 
az asszony még mindig a tizedik ős-apánál tar­
tott. A család nevét Taksonymegye Zsigmond 
helységétől vette, melyet a család törzsatyja 
Zsigmondi Gáspár 111-ik Endre királytól kapott 
1292-ben s ugyancsak ettől a fejedelemtől kap­
ták a czimerüket is, melynek két kék udvará­
ban női fejű és derekú, halfarkas és szárnyas 
nemtő áll. A főhadnagy mitsem szólott, hanem 
az asszonyt nézte. Az asszony kövér volt, tálán 
nagyon is kövér, hájas nyaka kifehérlett a 
bársony ruhaderékból, szemei a bordáitól, talon 
egyébtől is villogtak, mint két karbunkulus.



1899. junius L TI SZÁN T U 1, (123. sz.)
5

L„,velőre ötszáz darab levélkéi lyál, azonban 
kís'sé sablonosnak találva az azokon eddig al­
kalmazott difrzl: palotákat, templomokat, par­
kokat. a levelező lapok sarkára városunk és 
megyénk két vezérféríiának a polgármesternek 
és főispánnak kicsinyített arczkép it illeszttette. 
Eddig még egész rendes a dolog, de a könyv­
kereskedő nem elégedett meg ennyivel. Ki eszelt 
egy zseniális reclám fogást és a két notabilitás 
arczképe közé oda illesztette 
portrait-jét is. E miatt aztán a rendőrség fel- 
czitálta az érdemes Mercurfit és illuslris 
mélyek profonizólása czimén a becses kártyá­
kat húsz kivételével, melyek már elkeltek, el­
kobozta.

* Pályázat a hadapród-iskolába. Az 1897. 
évi XXIII. t- ez. alapján létesített m. kir. hon- 
véd-hadapród iskolák 1899—1990-ik év első 
évfolyamába Nagyvárad város által alapított 2 I 
díjmentes hely fog betöltetni, melyhez a bemu­
tatási jog Nagyvárad város közönségét illeti. 
Felhivatnak mindazok, kik a kérdéses alapít­
ványi helyeket elnyerni óhajtják, hogy a város­
házán megtekinthető felvételi feltételekben fel­
sorolt kellékeket igazoló okmányokkal felszerelt 
pályázati kérvényeiket Nagyvárad város tör­
vényhatósági bizottságához czimzetten f. évi 
július hó 8-ik napjának d. u. 5 órájáig alul­
írotthoz annyival inkább nyújtsak be, mivel hiá­
nyosán jelszereit vagy későn érkező kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak. Nagyvárad, 
1899 május 24-iki tanácsülés. Bulyovszky 
József, polgármester.

* Kegyadomáuy. Dr. Schlauch Lőrincz bi- 
bornok havi kegyadománya 300 frt csütörtökön 
junius Lén délután 2 órakor fog kiosztatni a 
koldusápoló intézetben. Özv.Gruuwaldllenrikné, 
alelnöknő.

* A kereskedő üzletek zárórája. A keres­
kedők eddig vasárnaponként délelőtt 12 óráig 
tarthatták nyitva üzleteiket. A törvény rendel­
kezése szerint azonban junius és julius hóna­
pokban már délelőtt tiz órakor be kell zárni 
az üzleteiket a kereskedőknek. Azért, hozzuk 
azt ideje korán emlékezetébe a kereskedő üzlet 
tulajdonosoknak, nehogy a határidő tévesztésé­
vel megbírságolás érje őket,

* A toalett a hírlapokban. Mióta újság és 
riporter van a világon, azóta, úgy véljük, a , hír­
lapokban mindig helyet találtak a toalett leírások, 
ami azt bizonyítja, hogy a hölgyek a mull száza­
dokban is épp úgy büszkék voltak ruhaikra, mint

a maga becses

sze-

ma s épp oly szívesen vették, ha azt kidicsérték, 
mint ma. Szerepelnek is gyakran az ilyen leírások 
a régi hírlapokban is. Hanem a leírás hangja 
nagyot változott, amit bizonyít az alábbi kis toalett- 
hir, mely 1778-ban jelent meg egy franczia ujság- 

.. ’ ..... próbálja 
a lap, 

(ez 
ruha 

középütt ki­
szegélyezve 

figyelem«-szala- 
volt, a 
muffja

ban s melv Duthé kisasszony toalettjét 
elénk varázsolni. Duthé kisasszony, Írja az 
megjelent egy ruhában »fojtott zokogásból« 
volt a neve egy álszó'tl atlaszfajtának), ez a 
diszilve, volt »bőséges megbánás «-sál, 
hímezve »teljes őszinteség«-gél és 
»hangos panasz «-szál 
ookkal. Fésülve »változatlan érzelmek«-ben 
nyakában »macskát« viselt, azonkívül a 
»hirtelen felindulás«-ból való volt.

* Az ideiglenes sertésvásár tér. A 
tanács felhívására Busch Dávid városi 
nők beterjesztette a költségszámítással

városi i 
főmér- ' 
együtt 

jelentését a sertésvásárnak a Pecze folyó és az 
áruraktár közötti területre leendő elhelyezése 
tárgyában. A jelentés szerint sertésvásár czél- 
jára 9800 négyszögméter terület áll rendel­
kezésre. amelyet 1 méter magas deszka kerí­
téssel zárnának el s két kapun történnék a 
közlekedés. A területet 10 czenliméternyire kell 
feltölteni, s a külön falkák részére o'csó elke- 
ritett helyek létesíthetők a belterületen. Pár 
ezer sertés ezen a térségen elférne. Külön a 
Gilányi-ut felé megfelelő helyeket lehet elke­
ríteni a gyanús a bitangságban talált serté­
seknek A feltöltés akkor sem vész kárba, ha 
elviszik később a vásárt máshelyre, mert 
ennek a térnek a feltöltése különben is szük­
séges. a kerítést é kapukat pedig használhat­
ják az uj helyen. Az összes költségeket 2370 
frtra vette fel a főmérnök. — A városi tanács 
a főmérnök jelentését sürgősen kiadta Gsányi 
Imre kér. állami állatorvosnak véleményezés 
végett.

* Az öngyilkos kereskedöse^éd. Tegnapi 
számunkban megírtuk Németh Sándor _ keres­
kedősegéd öngyilkossági esetét, ki , ideálja ab­
laka előtt lőtte magát mellbe az általa rende­
zett szerenád után. Most pótlólag közöljük azt, 
hogy az öngyilkosság nem Mocsáry Juliska, ha­
nem Mocsáry Teréz könyvelőnő ablaka alatt 
történt s a kisasszony nem jár senkivel sem 
jegyben s ennélfogva Németh Sándor kereskedő-

segéd elkeseredését nem ez a körülmény 
okozta. Németh Sándornak különben alapos re­
ménye van a felgyógyulásra, mivel az 5 min.- 
res revolverrel ejtett s előbb halálosnak hitt 
seb nem súlyos természetű.

* A honvédgyalogsági laktanya helye. 
Részletesen ismertettük a honvédelmi minisz­
ter leiratát, a melyben a honvéd gyalogság 
részére építendő uj laktanya részére, lehetőleg 
a hadapród iskola közelében alkalmas terüle­
tet kér. 
védség 
nyából. 
niszter 
mérnököt.

asszony' az ő előkelő házának a becsületerői 
beszélt és szidta az ezredeséket, akik kigyót- 
békát kiáltanak reája. mert irigy lik az ő nemes 
származását, mert nem az ő házukat, hanem 
az alezredesekét tünteti ki gyakran látogatásai­
val az egyetlen házasulandó fiatal ember: a főhad­
nagy ur. A főhadnagy hátán libabőr futott végig.■ •

Majd azt mondta a törzstiszt hölgy, hogy 
az ezredesné azt pletykázta, miszerint, segesvári 
Paczal Imre, az ezred első g avallcr 
férfiúi szépség mintaképe. ő miatta 
sokszor a házhoz ...

A főhadnagy hebegett valamit, az 
elhallgatott, mintha választ várná és 

főhadnagyra, sol oda nyúlt 
t sodorintott 
'; két kar- 

elkezdte csó-

— Igen! a főhadnagy ur 
kisasszony kezét; csókold meg

S az" alezredes megölelte 
Pacealt és szent volt a béke.

A kézfogó hat hét múlva

megkérte Paula 
te is. . .
és megcsókolta

tisztje, a 
jár oly

asszony 
elbájoló

tekinteteket szórt a , 
annak pörge bajuszához s egyet 
rajta. Erre fölugrott a főhadnagy es 
jába zárta a kövér asszonyt s eb 
kölni, a hol érte. Az alezredesije , 
sőt a száját is elforgatta, nehogy azt érje a 
csók, de nem haragudott meg. sőt o szorította 
kebléhez a főhadnagy fejét: majd elvesztette 
mint a hálóban vergődő legyet a pok s nagy 
grandezzával a bakaliszt ölebe ült. , 
kilenczvenhat kilogrammot nyomott az a: ezre- 
dfifené és a szék egy nagy recscfeenesse ";'sz 
roppant a kettős teher alatt. A szel eints c 
dők ijedten ugrottak fel. S e pillanatban i az 
ajtó nyílt és - deus ex machine, - ott állott 
testestül-lelkeslül Svaslics alezredes.

_ ___ végbe is ment,
Azonban a kézfogót nem követte lakodalom, 

mert a házassági óvadékot nem tudták, össze 
teremteni. A püspökökről kisült, hogy masokkal 
vannak rokonságban, mindössze Paczal örökölt 
egy félév előtt egy rozsnyói egyházmegyei ple- 
bánoshelyeltes nagybátyjától kél ezer forintot 
s azt is elverte hat hónap alatt, sőt azon is 
felül költött: adós maradi Blonder Mór szabó­
nak és Grenyó János czipésznek, Grenyó hu­
szárőrmester bátyjának.

A dolognak a vége az lett, hogy nyugalomba 
zavarták az. ezredest is, az alezredest is. A fő­
hadnagy ur ellen megindították a becsületügyi 
eljárást s kénytelen volt leköszönni tiszti rang­
járól. elment a postatakarékpénztárhoz hivatal­
noknak.

Kanóca Albert jelenleg naptdijas az X. vai- 
inegyei árvaszéknél és egy forint tiz krajczárért 
körmid délelőtt négy, délután két órán keresztül.

Segesvári Paczal Imre volt rn. kir. honved- 
összehará- 

át mondott 
kezének, de 

egy szebb

fölemelte bivalyverő ökleit, hogy a ía.lmz tresKO- 
képnek lapítsa oda a gonosz lelkű asszon.» .

Ámde olyan asszony, mint kiskukullei < 
nagyküküllei Zsigmondy Valéria egy hiten v 
a lóval s kilóg a férfin (inig kilóghat.)

Az alezredesné a főhadnagy v ibal atoh .U,

csőit egy rakás p’r 
nemcsak Paid a kis;
az európai szárazföldnek is és tala.lt 
hazát, hol melegebben süt a nap . .

A három méllóságos asszony 
városában is nagy esemény történt: 
széki elnök ur ő nagysága megkapta 
bírói cziinel és jelit

nevezeles

a kúriai
a méltó- * 

méllóságos azs- ;

‘ ” i alkalmas terüle-
Az uj laktanya építése folytán a hon­
kiköltözne a mostani főulczai lakta- 

A városi tanács örömmel vette a mi­
leiratát s kiküldte a polgármestert. fő- 

gazdasági tanácsost, hogy a hely­
beli honvéd parancsnoksággal lépjenek érint­
kezésbe s a helyszínén tanácskozzanak, hol 
lenne a honvéd gyalog laktanyának alkalmas 
terület.

* Más utczában is elkelne. Széles-utcza 
betásitását tervezte a tanács s egyben egy óvo­
dát óhajtott a területre építem. Mivel a felettes 
tanügyi hatóság ellene nyilatkozott az óvoda 
ide építésének, az, egész ulcza rendezései elej­
tette a tanács. Az utcza azonban olyan ronda 
állapotban van, hogy szükségesnek vélte a tanács 
az ut megtisztítására felhívni a főkapitány fi­
gyelmét Hány utczára ráférne egy kis tisztoga­
tás. No, de majd kapkodunk akkor, ha meg 
érkeznek a kolerahirek.

* A szenvedő emberiség javára. A nemes 
és jó lelkek szaporodását tapasztaljuk akkor, 
a’ midőn a Nagyvárad melletti Szt-László 
(Püspök) fürdő áldásosán tapasztalt lenaLasa 
után megemlítjük a nagyváradi gör. katkonkus 
megyés püspök. Pável Mihály személyes tulaj­
donát képező Szlalina-Füred nevű fürdőhelyet, 
mely kies fekvésével, remek épületével, csodá­
kat tevő forrásaival, kényelmes és szép beren­
dezésével, Mármaros-megye szélén Sziget­
megyei székváros közvetlen közelében, a Tisza 
mentében és irányában fekszik és fogadja a 
gyógyulni vágyók sokaságát, paradicsom szép­
ségű hegysége erdőrészeibe, áldásos sós fürdő 
helyiségeibe, gyógyító forásai körébe kitünően 
szép séta útjára, egészséges, tiszta és kényel­
mes lakásaiba fedett és szabad sétányaira, 
egészséges jó és olcsó konyháiba, Szlatina- 
füred sósfürdőiben találják felnőttek, de külö­
nösen fiatalok és gyermekek gyors és biztos 
gyógyulásokat a már régi izom és csont rheu- 
mák ellen, nők a különböző csuzos fájdalmaik 
ellen gyermekek a csonthártyák idült gyula- 
dásai ellen, a végtagok fájdalmas zsugorodásai 
és daganatai ellen, a bordacsontok és gennez 
csontok görbületei ellen, az elösmert influenza, 
után visszamarad derék és hátfájdalmak, kezek, 
lábak és általában az alsó és felső végtagok 
gyengeségei ellen, mely bántalmaknál, különö­
sen kiskorú és idősebb gyermekeknél is való­
ban úgy a teljes kényelemmel és szakértelem­
mel berendezett és kezelt sósfürdők, valamint 
a masszírozás s a többi és a ’gyógy ás­
ványvizek ivása bámulatos eredményeket mu­
tatnak fel. Hálátlanság volna mellőzni felem- 
litését annak, hogy az elsoroltak melleit , még 
azon meglepő újdonsággal és jótékonysággal 
tetőzi ő Exelentiája valóban atyai gondosko­
dását, hogy ezen valóban a közjóra szánt 
gyógyfürdőjében még a tüdő, mell és szívba­
josok biztos gyógyulása czéljából Szlatina-íüredi 
fürdőjében a nehéz légzésitek, a tüdőhurutban, 
rekettségben, indoklásokban szenvedők gyó- 
gyulhatására az eddig csakis külföldön használt 
inhallatoriumot, valamint a pneumatikus kama­
rákat is kegyes volt nagyköltséggel felállítani 
és a közjónak átengedni.

* Katona-zene a Schlauch-tet en. Ma, 
csütörtökön délután 3 órától este 8-ig a 37-ik 
<y\' ezred kitűnő zenekara fog játszani Nagy-

' várad egyik legszebb sétányán: a Schlauch-téren.

* A rendőrség otthona. A kapitányi hivatal 
Kossuth-Lajos-utczai épülete rozoga, egészség­
telen. mint a főorvos kijelentette. Csordacsics

sz kidolgozta, hogy miként le- 
iel\U'.’jek'd megfeleltjén atala- 
ek 1600 írtra vannak előirá-

szony

Ferencz v. épít 
hétne az egyes 
kitani. A költse 
nvozva.

oda ment a parancsnok elé .

tala.lt
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Hol legyen a sertésvásár?
— A polgárok mozgalma. —

A földmivelésügyi miniszter szigorú rende­
leté eléggé ismeretes a közönség előtt. Felhívja 
Nagyvárad városát, hogy ez évi augusztusig 
gondoskodjék megfelelő sertésvásártérről, mert 
a mai helyen nem engedi tovább a sertés­
vásárok megtartását s ha nem tesz eleget 
ezen rendeletnek a város, augusztus 1-től be­
tiltja a nagyváradi sertésvásárt.

Ezzel kényszer helyzetbe hozta a miniszter 
Nagyvárad városát, aminek oka abban kere­
sendő, hogy a város már évek óta több ízben 
huzta-halasztotta a sertésvásártér kérdésének a 
megoldását az állatvásárok összpontosításának 
a révén.

A legegyszerűbb megoldása az lett volna a 
kényszerhelyzetben a kérdésnek, hogy, habár 
ideiglenesen is, arra a helyre vigyék a sertér- 
vásárt, a melyet az e tekintetben irányadó fó­
rum: Liptay miniszteri osztálytanácsos, mint 
orsz. állategészségügyi felügyelő a legalkalma­
sabbnak talált, t. i. a ló- és baromvásártér és 
a Körözs folyó közötti területre.

Itt annal inkább berendezhette volna a vá- í 
ros az ideiglenes sertésvásárt, mert alig került j 
volna nagyobb összegbe. Mint ideiglenes vásár- * 
térre alig kellene feltöltés és az esetleges beke- ' 
rités is csekély összegbe kerülne.

A városi tanács álláspontját igen helyes 
alapon terjedelmes jelentésben kifejtette s ki­
mutatta, hogy pénzügyi és forgalmi szempont­
ból is a leghelyesebb, ha a sertésvásártérnek a 
Körözs mellé helyezésével összpontosítják az 
állatvásárokat.

A tanács ezen helyes álláspontjának tuda­
tában, meglepő volt a tanács azon előterjesz­
tése a legutóbbi közgyűlésen, hogy a sertésvá- j 
sárt ideiglenesen a Pecze folyó és áruraktár 
közötti térségen rendezzék be. Egyetlen magya­
rázata ennek csak az lehet, hogy a tanács, 
inkább elejtette, legalább ideiglenesen, állás­
pontját. minthogy a kommendánsréti párttal 
felvegye a harezot.

Még szembeötlőbb volt a polgármester in­
dítványa, hogy ideiglenesen már most a Kom- i 
mendans-réten helyezzék el a sertésvásárt.

Bár a közgyűlés feltételesen ezt is elfő- ' 
gadta, de megvalósításában, a dolog bonyodal­
mas volta miatt, aligha bízott maga a polgár- í 
mester is. (

Ebben az a veszély rejlett, hogy a Kora- 
mendáns-rél hívei az állatvásárok végleges ren- i 
dezésénél rámutattak volna, hogy már úgyis ott | 
a nagy költséggel berendezett sertésvásár, te- ■ 
hát okvetlen oda vigyék a ló- és barom- | 
vásárt is. 1

felhozhatják a Kommendáns-rét hívei ezt ’ 
az érvet azzal a sokkal indokoltabb óhajjal j 
is, hogy a sertésvásár a Körözs mellé helyez- I 
tessek, azonban, ha Nagyvárad város törvény- I 
hatóságának többsége azon szerencsétlen hatá­
rozatot hozná is később, hogy a Kommendáns- ■ 
rétre összpontosítsák az összes állat vásárokat, ? 
igen csekély volna a város kára, amit az ideig- I 
lenes sertésvásártér berendezésében elvesz- 
tene és éppen nem állana arányban azzal az 
összeggel, amit veszíthet, ha egy más helyen 
felállított költséges ideiglenes vásárteret kell ott 
hagyni.

** *
Elmondottuk ezeket abból az alkalomból 

hogy a polgárság egy része mozgalmat indított 
az ideiglenes sertésvásártérnek a Körözs mel­
lett leendő elhelyezése iránt

Gabor János, Horváth Ferencz, Aranv 
Sándor es Varga László felhívására mintegv

60—70 polgár gyűlt össze tegnap délután a 
Széchenyi szálloda külön termében.

Élénken megvitatták a serlésvásárelhelyezés 
ügyét. Hangsúlyozták annak fontosságát, hogy 
egyedül helyes megoldása a kérdésnek csak az 
lehet, miszerint már most, ha ideiglenesen is, 
a mostani ló- és baromvásár mellé helyezzék.

Megállapodtak abban, hogy vasárnap egy 
í küldöttség kérvényt nyújtson át a polgármes- 
; temek. Kérni fogják abban, hogy hasson oda a 

polgármester, miszerint a várost kímélje meg 
| az ideiglenes elhelyezésnél e felesleges kiadá- 
i soktól s habár csak ideiglenesen, a ló- és ba­

rom vásártér mellé helyezzék el a sertésvásárt.
A küldöttségbe beválasztották a következő 

polgárokat: Madaras Elek, Gábor János, ifj 
Cser János, Horváth Ferencz, Tátray Sándor, 
Szűcs Sámuel, Harsány! Mihály, Veress Sándor, 
Papp Imre, Kesztyűs János, Tarsoly Ferencz, 
Weintraub Mór, Rottenberg Salamon, Herczegh 
Ferencz, Paizs Béla, Köblös Ferencz, Haan 
Lajos, Déváid Mihály, Arany Sándor, Király 
Zsigmond, Szatmáry János, Gyöngyössy Gyula, 
Zsirkay Károly, Csáky Pál, Almássy Illés.

Az értekezleten jelen voltak ma, csütörtö­
kön délután 4 órakor újból értekezletet tar­
tanak t Réti Népkörben.

Kivannak határozva, hogy ha a mozgalom 
ilyen alakban nem sikerül, népgyülés össze­
hívását fogják keresztülvinni. S ha ez sem ve­
zetne a kívánt eredményhez, képesek nagyobb 
számú küldöttséggel az illetékes miniszterek 
elé vinni az ügyet, mely a város érdekében 
csak az általuk óhajtott módon oldható meg.

Öngyilkosságok napja.
— Saját tudósitónktól. —

A tegnapi nap az öngyilkosságok napja volt. 
Ezen az egy napon négy öngyilkosságról érkezett 
be jelentés a rendőrségre.

Az öngyilkosok közül kettő a revolvert, a 
harmadik a kötelet választotta, mig a negyedik a 
vonat kerekei közzé vetette magát.

Öngyilkosság ily nagy számban évek óta 
nem fordult elő városunkban.

Az öngyilkosságokról kronologikus sorrend­
ben a következőkben számol be tudósítónk:

Az első öngyilkosság a késő éjjeli órákban 
történt az Emilia gőzmalom mellett, ahol — mint 
ezt már tegnapi számunkban megírtuk — Né­
meth. Sándor kereskedő-segéd egy kis 5 m.-ra. 
revolverből kétszer mellbe lőtte magát.

Németh sebesülése nem komoly, a golyók 
nemesebb szervet nem sértettek s igy felgyó- ' 
gyulása biztosra vehető. ;

A másik öngyilkosság ugyancsak éjjel tör- ’ 
tént a nagy-piaczon, hol a Püspök-fürdőből jövő ; 
utolsó közúti vasút mozdonya s az utána jövő ! 
személykocsi közé vetette magát egy férfi s 
mivel a kerekek keresztül mentek a derekán, 
rögtön meghalt.

Ennek az öngyilkosnak a hulláját beszállí­
tották a bonczházba, hol tegnap megállapították, > 
hogy az öngyilkos Almási Gyula kárpitos a IV. * 
honvéd ezred szabadságolt közlegénye. A rend­
őrség különben Almasit jól ismerte, amennyiben : 
több ízben megbüntették csavargásért.

A lendőrség részéről jelen volt Kassai | 
István.

A harmadik öngyilkos egy nyomdász segéd 
volt, aki szerelmi bánatból akarta magát meg­
lőni. Ifjú Bittera Bélának hívják s debreczeni 
születésű. Bittera itt volt Váradon alkalmazva, 
azonban állását elvesztette s Váradon újabb í 
állomást nem kapott s ezért el akart menni 
Aradi a, azonban nem tudta itt hagyni szive j 
választottját.

Tettél délután 4 órakor követte el Szent- I 
János utczán levő lakásán, ahol egy 7 m.-in * 
revolverből egyszer mellébe lőtt.

A golyó a bal oldalon mentbe a 7-ik 

, borda alatt s az orvosok véleménye szeri 
( nemesebb szervet érnie kellett.

Állapota igen súlyos, a felgyógyulását>
■ kevés a remény.

Az öngyilkos asztalán egy kis czédulát 
hagyott hátra, hogy versben búcsúzzék \ 
világtól. ' a

Hogyha egyszer kivisznek az udvarra
Jöjj kisérj el az utolsó utamra,
Akkor is csak egy köny legyen szemedbe 
Édesebb lesz pihenni a sirkertbe.

Az első orvosi segélyt dr. Popovits Miklós 
.' nyújtotta, aki a megsebesültét bevitette a köz­

kórházba.
Az utolsó öngyilkos Zónái György 60 

éves öreg napszámos. Még délután jókedvei 
dolgozgatott, majd hazament Csillagvárosban 

. levő közép-utczai lakására s felakasztotta ma­
gát. Mire észrevették, már meg volt halva 
Beszállították a bonczházba. Tettének oka a 
nélkülözés

Czudar Mihály a törvényszék előtt.
Érdekes ember állott tegnap a helybeli 

esküdtszék előtt, egy népköltő, akinek az volt a 
bűne, hogy verset irt a szerencsétlen véget ért 
trónörökösről s ezen versben azt mondja, hogy 
Rudolf még nem halt meg, hanem el van rejtve, 
mert félnek tőle.

A vádlott nem olyan mint más népköltő: 
nem jár magyar ruhában, nincs gyolcs inge sem. 
sőt nagyon is szegényesen van öltözködve, be­
szédjét zavaros mondatokban adta elő. Hanem 
mikor meghallotta, hogy fel van mentve, egy­
szerre barátságos lett s az ott levőknek oszto­
gatta verseit: »A lenyúzott vasúti őr hajmeresztő 
történetét« »A felapritott gyermek rémséges 
tragédiáját« s más egyéb verseit.

A vádlott különben igen szegény ember, 
annyira, hogy a tárgyalásra Pécskáról gyalog 
jött s mint mond t huszonhétszer meg is ázott.

A tárgyalást Millye Gyula vezette, a ta­
nács tagjai voltak: Fassie Pál és Simay Gyula 
kir. törvényszéki bírák, jegyző Gyenge Béla.

A vádhatóságot Kom Alajos kir. alügyész 
képviselte, mig a vádlott önmaga védekezett.

Az esküdtszék megalakulása után a vádlott 
elmondotta, hogy Czudar Mihálynak hívják. 
43 éves, földmivelő.

Az inkriminált nyomtatvány egy röpirat. 
nyolez oldal az egész s ezt a czimet viseli:

Rudolf nincs a holtak között, Rudolf a 
bujdosó király Tornyán, vagy mit tudnak a 
spiritiszták

Inkriminálva mindössze csak nyolez sor van. 
amlyekben az foglaltatik, hogy Rudolf nem halt 
meg, hogy él, de a király tanácsosai fogva tart­
ják a gaz zsidók érdekében.

A vádlott beösmerte, hogy a czikket ő irta 
s hogy ő küldte a nyomdába.

— Mi volt a czélja a czikk írásával? — 
kérdezte az elnök a vádlottól?

— En már tiz éve irok verseket — fe­
lelte erre a vádlott — nyomorék vagyok, dol­
gozni nem tudok s koldulni nem akarok s ezért 
verseket irok s árulok. A nép pedig könnyeb­
ben veszi meg. ha az ő szája ize szerint vau 
megírva.

A bizonyítási e járás után a kir. alügyész 
rövid, de igen hatásos beszédben kérte az 
esküdteket, hogy mondják ki bűnösnek a vád­
lottat az osztály és a fék kezet elleni izgatásban 

A vádlott ellenben felmentését kérte.
Az esküdtszék verdiktje, melyet Géczy La­

jos elnök hirdetett ki. a következő volt:
L Az inkriminált czikkben foglaltatik-e osz­

tály s nemzetiség elleni izgatás?
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7 igen. 5 ntyti.
2. Szerzője czudar Mihály ?
12 igen.
3. Vétkes-e Czudar Mihály?
3 igen, 9 nein.
A törvényszék ennek alapján a vádlottat 

felmentette s kötelezte a kincstárt, hogy Czudar 
Mihálynak 10 frt útiköltséget fizessen, azonban 
az elkobzott példányoknak a megsemmisítését 
elrendelték.

A tárgyalás 10 órára véget is ért

Igazságszolgáltatás.
Asszony háború. Két sógora-szony, mind 

a kettő többszörös háztulajdonosnő, névszerint 
özv. Neugeboren Vilmosné és özv. Goldstein 
Károlyné. már évek óta folytonos háborúság­
ban élnek egymással A hágai konferenczia el­
határozik tja az általános lefegyverezést, de a 
két sógorasszony viszálykodása sohasem 
fo<j véget vetni. Mikor a kölcsönös bosszantá­
sokból kifogytak, Neugeboren Vilmosné újabb 
attakkal lépett föl. Egy ezirkulárét küldött szét 
a nagy família minden egyes tagjának, többbek 
közt Kurzweil Adolf kereskedőnek, Ellinger Ede
udvari fényképésznek és Ellinger Albert éksze­
résznek. a mely czirkuláré Goldscheinné naczio- 
náléját tünteti fel körülbelül ilyenformán:

Neve: özv. Goldschein Károlyné.
Kora: 60 éves 52 helyett.)
Foglalkozása: egy kétes hirü háztulajdonos­

nője.
Gyermekei: Berta, Jozefin, Ilona.
Foglalkozásuk: Az üdv hadseregének kato- . 

núi. A czirkuláré ezenkívül felsorolja a gyer­
mekek születési éveit (persze mindenütt a dup­
láját) és Goldscheinné összes tartózkodási he­
lyeit. amelyek mindenütt erkölcstelen üzelmek 
czéljaira szolgáltak. Megjegyzi végül Neugebo­
ren Vilmosné, hogy a feni jelzett adatokat a 
rendőrségtől kapta, s hogy az eredeti okmányt 
Zlinszky rendőrtanácsos irta alá.

Goldscheinné* ezt a költött és sok humo- * 
rokkái fűszerezett okmányt már nem vélte a 
család keretén belül elintézhetőnek és a sógor­

nőjét egyszerűen feljelentette a járásbíróságnál 
rágalmazás és becsületsértés miatt. Császár 
bíró mára tűzte ki ez ügyben a tárgyalási, 
amelyre azonbanNeugeborennó, a vádlottnő nem 
jelent meg. Orvosi bizonyitványnyal igazolta, 
hogy beteg. Erre Schaeffer József dr. a pa na- 
bzosnö ügyvédje kétkedését fejezte ki a beteg­
ség valódiságán, s azon nézetének adott kife­
jezést. hogy a vádlói tnő csak halogatni akarja a 
dolgot. Ez előterjesztés folytán a bíró kiküldte 
Dr. Moravcsik Ernő törvényszék: orvost, hogy 
vizsgálná meg Neugeborennét. A tárgyalást 
emiatt elhalasztották.

A nagyváradi kir. tábla elintézel 
ügyei.

Előadó: Dr. Marienesku Athanász.
994 Sápi Eszter — Major Lajos.
894 Boros Erzsébet — Egyed Ferencz.
995 Török János — Kirreli Mária.

1000 Fischer Julia — Schwartz Fekete Sándor.
1078 Biró György — Fodor Rozália.
1079 Bogár Rozália — Fogel Ferencz.

Előadó: Dobosfy Alajos.
E19 Gying Rezső — Blazsovils Tógyer és 

társa.
716 Huszár Pál — özv. Huszár Györgyné.
718 Bikódi Éva Antali Mária.
802 Sipos Mihály — Végh Zzuzsi st.

Előadó: Fráter Imre.
276 Fakurár Anna — Gál Tógyer st.
974 Goldfinger Mór — Kóis Elek.

1184 Lakatos Antal st —■ Czigányfalva úrbéri.
1185 »

Előadó: Bócz Géza.
992. Özv. Militzer Salamonná — Militzer 

Lévi st
799. Jakab István — Fazekas Juliánná.

1002 Pantye Petin st. — Jankis I- lore st.
1539 Hunyadi Pálnó — Gellényi Juliánná.

1358 Julis János — hagyatéki zárdaügy.
2361 Argyelán Filimon hagyatéka.
1470 Kruska Györgyné >

Előadó^ Urbán Adolf.

1694 Puskás Sándor hivatalos sikkasztás.

E.őadó: Molnár Géza.

1765 Veigerl Mihály testisértés.
1767 hl. Mészáros Demeterné becsületsértés.
1780 Fényes Géza »
1784 Körtvélyesi Károly teslisértés.
1785 Krecz Flóra st. »
1803 Belényesi László hatóság elleni erő­

szak.
1748 Lupocz Jánosné rágalmazás slb.
1748 Lőrincz Károly rágalmazás.
1751 Furkó Sándorné rágalmazás.
1790 Dam János lopás
1791 Trebis Jakab közcsend e. kh.
1804 Kovács Dániel testisértés.
1805 Vancsa Jánosné »
1806 Kohn Izrael sikkasztás.
1820 Gubás Éva testisértés.
1821 Bias Péter lopás.
1322 Márián György rágalmazás.

Előadó: Hafinathy Károly.

1451 Bragyán György st. teslisértés.
1489 Miskár CzeláV Ferencz lopás slb.
1504 Suba József st. lopás.
1505 Adagh János »
1619 Barna Miklósné rágalmazás,
1635 Szász Zsuzsanna st. lestisértés.
1F60 Lőrincz Mihály s neje rágalmazás.
1736 Kovács István lopás.
2OL7<- Márk György közcsend elleni kh.

S P 0 R T.

Kerékpár-verseny és virágkorzó. A 
nagyváradi kerékpár-egylet állal jövő hó 3 és 
4-én rendezendő Kerékpár-verseny és virágkorzó 
ünnepélyre fokozott buzgalommal készül a ren­
dezőbizottság s ha az idő is kedvezni fog, úgy a 
kerékpirosok ünnepélye egyike lesz e nemben 
a legsikerültebbeknek. Az ünnepély sorrendje a 
következő:

1. Junius 3-án este lampion menet gépeken 
harsány kürttel a váró-. főbb utczáin.

2. Junius 4-én vendégek fogadtatása az 
i indóhúznúl.

3. Délután fel 2 órakor gyülekezés a Szl.- 
» Lúszló-téren; 2 órakor kivonulás a versenypú­

jára; 3 órakor a verseny kezdete.
, 4. Este fél 8 órakor társas-vacsora, dijki-
í osztás, tánczmulatság a Sporltéren. Vacsora- 
| jegy 70 kr.

Lókiáliitás és verseny Szegeden. A 
Szegedi mezőgazdasági országos kiállítás kap­
csolatában lókiállitás, lóverseny, jeu de barre 
lovasjáték ügető-verseny és díjugratás is fog 
tartatni. A lókiállitási bizottság báró Gerliczy 
Ferencz elnöklete alatt május 27-én a köztel­
ken ülést tartott, melyt Fáikért Alajos, a bi- 

! zottság előadója terjesztette elő a lókialitús, 
lóverseny, ikelőverseny és díjugratás tervezetéi. 
A bizottság elhatározta, hogy a földmivelésügyi, 
miniszter á bizottság elnöklete áltál főikéi essek, 

■ hogy a lóverseny állami dijaként egy megfelelő 
1 összeget adományozni kegyeskedjék. A lóver­

seny hét futamból fog állani, melyek között 
í kettő mezeigazdák részére, egy jockeyk, a többi 
- pedig urlovasok reszere lesz kiírva. A bizottság 
j köszönettel vette t udomásul &*Magyar Lovat- 
| egylet* azon határozatát, melyben a Szegedi ló­

versenyeket. legitim versenyeknek ismeri el s 
egyutal megengedi, hogy az egylet egy tisztvi­
selője a rendezése befolyon, végül rendelke­
zésre bocsújlja a budapesti totalizateur gépeket 
is. A lóverseny rendezőbizottsága következő 
tagokból áll: gr. Andrássy Sándor, bró. Gerliczy, 

| Ferencz. gr. Károlyi Gyula, gr. d Orsay Oliver, 
I Pacor Vilmos altábornagy. Paikert Henrik. 
| zombori ILmav Ernő. Rútz Béla alezredes, gr 
’ Szapáry György, gr. Szapári Péter, gr. Széchenyi 
i Imre. Versenybíró: br. Podmaniczky Gyula. 
, Versenytitkár és mázsáló: dr. Magyar László, — 
; indító: Bokor Pál. Verseny szept. 3-án lesz

Az ügetőverseny szept. 8-án rendeztetik 
s három futamból fog állani. A díjugratás és 
jeu de barre-ra a budapesti lovaglóverseny 
szabályai mérvadók. A lókiállitás is igen érde­
kesnek ígérkezik, amennyiben a mezőhegyes! 
állami ménes buzgó és lelkes vezetője: gróf 
1)' Orsay Olivér kilátásba helyezte, hogy a 
nagyban fejlődő mezőhegyest újfajtából egy de­
monstratio gyűjteményt állít ki, — ezenkívül 
résztvesznek szintén kollektiv kiállítással Pest-, 
Torontál-, Ternes és Bihar vármegyék valamint 
Szabadka és Hódmezővásárhely városok. A ló­
kiállításra a bejelentési határidő julius 1-seje. 
A bizottság felkérni határozta a fölmivelésügyi 
minisztert, hogy intézkednék aziránt, miszerint 
úgy mint a luxuslóvásárokra, külföld figyelme 
ezen kiállításra is, mint tenyészanyak bevásár­
lási forrársa fülhivassék.

TANUGY.
Felhívás az erdészekhez. Solls Gyula, 

az erdészeti államvizsgák elnöke felhívja mind- 
j azokat az erdészeket, kik az őszszel államvizs- 
j gát tenni óhajtanak, hogy kérvényeiket julius 
j hó végéig a szükséges okmányokkal felszerelve 
| az erdészeti államvizsgáló bizottsághoz küldjék be.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Csütörtök: Ilimfy dalai.
Péntek: A baba.
Szombat: Boszorkányvár. 
w , d. u. Piroska és Vasarnap: esle Magdolna a f arkas.

A kukta kisasszony.
Tegnap az egész operett személyzet a Gé­

sák elmaradása miatt beugrott Márkus József 
eme 3 felvonásos énekes bohózatának előadá­
sába, a mely ennélfogva meglehetős rosszul is 
sikerült. Az az nem lehet hamarjában eldön­
teni. hogy melyik sikerült rosszabbul. Márkus 
József nagy tetszést aratott müve, vagy a teg­
nap esti előadás. A színpadon kedélyeskedtek 
s a közönség sem vette komolyan a dolgot és 
nevetett — a bohózaton. A zene is kedélyeske- 
detf, az első felvonásban az összes fúvó hang­
szerek szabadjára voltak eresztve és elnyom­
ták az éneket. Közönség szép számmal mula­
tott a bohózaton.

, Minify dalai. Bérezik Árpád vigjátéka
I kerül ma este színre — a szerző jelenlétében, 
j ki a délutáni vonattal érkeziK Nagyváradra Bu­

dapestről. Fogadására megjelennek a pályaud-
I varban a V. II. 0. Sz. tagjai. Az előadás után 

a Rózsabokorba a szerző tiszteletére bankett
> lesz, melyen jelen lesz a nagyváradi köz és tár- 
: sadalmi élet több kitűnősége.

REGÉNY-CSARNOK. glg.

NEM HIÁBA.
Irta: Neidegg, fordította: Szirtes. 26
Lelkiismeretem szava pedig a gyávaság 

vádjával illet, mert érzelmeimet szabadon nem 
nyilváníthatom.

— Hiszen azt teheti és teszi is a magán­
életben; mindössze a nyilvánosság előtt tilos 
föllépnie. Én egyáltalában nem helyeslem a 
kormány rendeletét, önkényesnek és kicsinyes­
nek találom; de tüzes terÄszetöt tekintve 

i talán csupa haszon, hogy buzgalmát fékezni 
kénytelen; nagyon könnyen valami meggondolat­
lan szó csúszhatnék ki száján.

— Mintha Józsefet hallanám, gróf ur I
— Úgy? Igen örülök, valahányszor nézetem 

az övével egyez. Lalán kedves bátyja is ön­
mérsékletre intette?
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Ferencz nevetett: — Igen, hosszú levelet 
kaptam tőle. Talán érdekli méltóságodat az 
illető hely?

— Nagyon. ítélete mindig irányadó volt 
reám nézve.

Végig lutott a sorokon. — József igen 
helyesen Ítélte meg öcscsének jellemét, azt a 
gyúlékony lelkületet. Második Ikarus volt ő, ki 
ellenállhatatlanul vonzódott égfelé, de szárnyá­
nak nem volt elegendő ereje, hogy a kívánt 
czélhoz juttassa őt. Ferencz talán tehetségesebb, j 
de József kétségkívül körültekintőbb vala. :

— Mithogy kedves bátyja felhatalmaz en- ' 
gém, hogy kegyedre ügyeljek, jogosultnak érzem j 
magamat, hogy hasznos jó tanácscsal szolgáljak, i 
— szólt Heisterberg barátságosán, midőn Ferencz- i
nek a levelet visszaadta. — Kerüljön gondosan 
mindent, a mi előhaladását akadályozhatná. 
Kegyed legjobban tudja, hogy sok tekintetben 
mennyire korhadtak hivatalaink: ha magasabb 
állást foglaland el, végtelenül sokat, tehet már 
azáltal is, hogy kitűnő erőket képez. Nem játszsza 
el ezt a lehetőséget elővigyázatlansága által 
Sokan kegyedbe helyezik reményüket, nagy 
dolgokat várnak kegyedtől, ne engedje őket 
csalódni.

Heisterberg ezen szavaknál elsősorban a 
tanítóra gondolt, ki szerető szive egész melegé­
vel öcscsén csüggött, Ferencz Ádára vonat­
koztatta.

— Jó tanácsát köszönettel veszem, — 
— válaszolt Ferencz. — Igazat, mondott; az 
embernek szüksége van elővigyázatra, különö­
sen, ha arra gondol, hogy egyéb kötelességeket 
is vállal majd magára ... *

— Úgy ? — szakilá félbe Heisterberg. — 
Minőket.?

— Azt hiszem, — feleié Ferencz akadozva, 
— többet bírnék, ha szerető hitves állna olda­
lamnál, ki ha szükséges lenne, mérsékelné 
buzgalmamat, megosztaná gondjaimat, részt 
venne törekvéseimben, bátorítana, ha csügged­
nék, velem örülne ha czélt értem.

Ez ama drága gyöngy, melyért mindenki 
eped, bár igen kedvesen találják fel. Kegyedet 
talán elérte az a ritka szerencse?

— Méltóságod tudhatná, kire gondolok, — 
feleié Ganerman majdnem suttogva: — Starken­
bach Ada.

— Starkenbach kisasszony ! — ismédé 
Heisterberg kétkedve. — Ha szépsége mellett 
mindazon kiváló erényeket is birná, melyeket 
dr. ur keres, igazán csoda számba menne. 
Vigyázzon, hogy ne csalódjék.

Ferencz bensőleg felháborodva csak szemre­
hányó tekintetével felelt.

— De mit szólnak hozzá a szülők ? — 
folytatá Heisterberg zavartalanul — Hogy nagyon 
világiasat) gondolkoznak, kétségtelen'.

— Megvagyok győződve, hogy csak gyerme­
kük boldogságát óhajtják, ha mindjárt szegény 
körülmények között is . . . Külömben, gróf ur. 
ez csak álom . . . igen vakmerő álom . . . 
semmi más. Magam sem tudom, minek beszél­
tem ki . . . annál is inkább, mivel semmi sem 
jogosít azon reményre, hogy Ada érdeklődik 
irántam.

— Annál jobb. Nagyon kétlem, hogy álmai­
nak teljesülte boldogságára fogna szolgálni.

Heisterberg gondolkodva távozott; Ganer- 
mann utolsó közleménye lehangolta őt. Ahol 
ez az ábrándozó, ki minden czélját könnyen 
kivihetőnek nézte, csak boldogságot látott; Leó 
a csalódások forrását sejtette. Szeme elé állí­
totta a nagy egyszerűséget, melyben Ganermann 
felnövekedett és merényletnek vélte azt a szép 
tarka pillangót ily körülmények közé juttatni. 
Vájjon képes volt-e ő Ganermann jellemének 
értékét félfogni és benne kárpótlást találni 
mindenért, a mit feladott? Emberismerete az 
ellenkezőt sejteté; sőt már arra is gondolt, 
hogy bátyja vagy édes anyja utján figyelmezteti 
őt; de végre is lemondott minden beavatkozás­
ról, mert ilyesmi homlokegyenest ellenkezett 
tartózkodó természetével és különben is siker­
telennek Ígérkezett, minthogy szerelmesek az 
esz szavára nem iRiktak hallgatni. Starkenbach 
gondolkozásmódja volt egyetlen reménye, ugyanis 
biztosra vette, hogy a vagyontalan kérőt vissza 
fogja utasítani.

(Folyt, kör.)

TÁVIRATOK.
Széli lemondása.

Budapest, május ;H. (Saját tud. táv.) 
Széli Kálmán miniszterelnök lemondásá­
nak hire villámként terjedi el az ‘egész 
országban s nagy ingerültséget keltett 
mindenfelé. Szenvedélyes kifakadások hang­
zanak az osztrákok ellen s a külön vám­
terület hívei hihetetlen mérvben meg­
szaporodtak.

Becs, május 31. (Saját tud. távirata.)
Döntés a kiegyezés ügyében a viszonyok 
újabb alakulása szerint nem várható, eddig 

: semmi pozitív eredmény nincs annak da­
czára, hogy Széli miniszterelnök ma két­
szer is volt a királynál.

Halálos kimenetelű párbaj.
Kolozsvár, május 31. (Saj. tud. táv.) 

Egy kis kávéházi tréfa volt okozója an­
nak a párbajnak, melynek áldozata, Put­
noky Domokos kiterít^ fekszik.

Oberschal Pál pozsonyi jogakadémiai 
rendkívüli tanár az ^yetemi kör ünne­
pélyre Kolozsvárra érkezett, de nem 
tudv án, hogy az ünnep csak pár nap 
múlva lesz, előbb érkezeit meg s üres 
idejét Kolozsvárit akarta eltölteni. Este
a Newyorkba egy társasággal időzött s a 
társaságban volt Putnoky Domokos is 
nejével. A szomszéd asztaltól kei* férfi 

‘ kél löl s csókolözva búcsúzik, a mire 
; Putnoky megjegyzi, hogy nem szép, ha 

a férfiak csókolóznak.
— Ugyan hagyja, — mondja, erre 

i egy hölgy, — bizonyosan maga is
csókolt már meg férfit.

I — Nem is éreztem jól magam, — 
felel Putnoky.

Obeschall ekkor közbevágott: — Hát 
. még a másik. Erre hangos kaczagás tá­

madt, Putnoky elkomolyodik s miután a 
I hölgyek eltávoztak, a széket szónélkül 
! Oberschall fejéhez vágta, ki egy kardvá- 

gásszerü sebet kapott az arczán. Oberschall 
, távozott az orvoshoz s másnap provokál- 

tatta Putnokyt. A párbaj a Postaerdőben 
, folyt le légynélküli pisztolyokkal 25 lépés 

avance nélkül. A párbaj előtt Putnoky 
az orvosok előtt minden eshetőségre szá- 

; mitva végrendeletet tett.
A segédek megtették a békéltetési kí­

sérletet is, mely ‘ alkalommal Oberschall 
’ kijelentette, hogy ő Putnokyt nem akarta 

•; megsérteni s hajlandónak mutatkozott a 
. békülésre. A békités azonban eredmény- 
I télén maradt.

A jeladásra az ellenfelek egyszerre 
I lőttek s Putnoky homlokon találva fialva 

rogyott össze.
Oberschallt iszonyúan megtörte a pár­

baj szerencsétlen kimenetele s annak meg­
történte után a vizsgálóbíróhoz ment ma­
gát feljelenteni. (Putnoky Domokos 40 
éves, nős, családos ember.)

Ferencz Ferdinand íoiierczeg Ber­
linben.

Berlin, május 31. Este 8 órakor i 
díszelőadás volt a királyi operában. Elő- i 
adták Lortzing Reginá-jának második és i 
harmadik felvonását és a Nefelejts czimü í 
balletet. Az egyik udvari páholyban a : 
császár és a császárné, Ferencz Ferdi- i 
nánd főherczeg és az itt tartózkodó her-

czegnők ültek, az egyik njellékpáholyban 
János György szász hercjfc és Miklós 
Württemberg! herezeg, a nagy udvari ná 
holyban pedig a felségek udvara és ki" 
sérete foglalt helyet. Ott voltak továbbá 
a színházban: a testőrhad parancsnokló 
tábornoka, a többi tábornokok és sok 

i német és idegen katonatiszt. A karzato- 
■ kai a helyőrség altisztjei és legénysége 
I foglalta el. A szünet alatt a császári pár 

fejedelmi vendégeivel teázott, az előadás 
után pedig visszatért az uj palotába 
(Magy. Táv. Ír.)

A békekonferenczia
Hága, május 31. (Reuter.) Ma közzétették 

a választott bíróságokra vonatkozó orosz ja­
vaslat eredeti szövegét. A javaslat alapelvei 

, ezek: Komoly nézetellentét vagy viszály esetén 
I az aláíró hatalmasságoknak, mielőtt fegyverhez 

nyúlnak, a mennyire a körülmények engedik, 
egy vagy több barátságos hatalmasság jó szol­
gálatait vagy közvetítését kell igénybe venniük 
Ha a viszály politikai érdekű kérdésekre vo­
natkozik, a konfliktusban nem érdekelt hatal­
masságok önszántukból fölajánlják a viszály- 
kodó hatalmaknak jó szolgálataikat olyan ba­
rátságos megoldás érdekében, a mely a többi 
állam érdekeit nem sérti. A közbenjárás és a 
jó szolgálatok csakis jó tanács, nem pedig kö­
telező kényszer természetével bírnak. Ha a 
viszály jogi kérdések körül forog, mindenekelőtt 
az érvényben lévő szerződések interpretálandók. 
A választott bíróság a leghatásosabb és leg­
helyesebb eszköz az ellentétek kiegyenlítésére. 
A hatalmasságok kötelezik magukat, hogy vá­
lasztolt bírósághoz fordulnak, hacsak a vitás 
kérdések nem érintik a pörös felek életbevágó 
érdekeit vagy nemzeti becsületét. A választott 
bíróság akkor ül össze, híf a differenciák 
vagy viszályok pénzbeli kártérítésre vonatkoz­
nak, vagy ha a nézeteltérések az orosz javas­
latban felsorolt szerződések vagy egyezmények 
interpretálása körül forognak. A felsorolt szer­
ződések számát az aláíró hatalmasságok közös 
megegyezéssel emelhetik. Azonkívül minden 
egyes hatelmasság külön egyezményre léphet a 
többi hatalmassággal, a mivel a választott bí­
róságot kőtelezővé teszik. Minden más esetben 
a választott bíróság intézménye merőben fa­
kultatív. A választott bíróság úgy működik, 
hogy nemzetközi vizsgáló bizottság utján kon­
statálják. mely körülmények okozták a viszályt 
és az okokat megvilágítják a tények páratlan 
megvizsgálásával. Az érdekelt kormányok mind- 
dngyike két-két tagot küld ki. Ez a négy iag 
egy ötödiket választ elnökül, a ki azután a 
bizottságnak jelentést tesz. Ez a jelentés ko­
rántsem döntés, hanem’ csak lehetőséget nyújt 
arra, hogy a két állam egyezséget kössön vagy 
a választott bírósághoz forduljon. Az orosz ja­
vaslat mellé választott bíróságok teljes kódexe 
^an mellékelve.

Hága, május 31. (Reuter) A második 
bizottságnak azaz osztálya, amely az 187-í-ski 
brüsszeli konferencziá aktáiról tanácskozik, má­
sodik olvasásban elfogadta a hadi foglyokra vo­
natkozó czikk szövegét és azután a kapítuláezio, 
a békekövetek és a fegyverszünet kérdéseivel 
foglalkozott. Erre nézve is megegyeztek. Ezeket 
a kérdéseket a legközelebbi ülésen fogják má­
sodik olvasásban tárgyalni. A második bizott­
ság vörös-kereszt (sztáiya első olvasásban 
tárgyalta az 1864~iki genii egyezménynek azt a 
pótrendelkezését, a melylyel ez az egyezmény 
a tengeri háborúra is ki terjesztetik. Ma ■ •|i" 
az anyagra vonatkozó czikkekel tárgyalta.» e-



4

*

jggg, junius 1

■ lentéktelen módosításokkal első olvasásban
JJ is fogadták. Táv. ír.)

Dreyíus-iigy.
I’áris, május 31. (Saját tudósítónk táv.) 

Manau beszédében kifejti a bordero szerzőjének 
vakmerő gaztettét. Legfájdalmasabb szerinte az, 
hogy ennek egy ember lett a mártírja, kinek 
ártatlanságát több uj tény bizonyítja. Szól a 
titkos iratokról, melyek törvény szerint nem 
léteznek, mert Dreyfus nem ismerte, de nincs | 
js bennük semmi, ami Dreyfust terhelné, (moz- 1 
gás) vagy diplomácziai bonyodalmakat idézhetne 
elő. Ez egyik sem vád Dreyfus ellen, ami 
akadályozhatja a revíziót.

Vasúti szerencsétlenség’.

Gyapjú, május 29.

Községünkben különösen az utóbbi négy­
napig tartó esőzés ártott sokat. Napjában öt­
ször hatszor meg eredt a felhőszakadás szerű 
zápor, melynek következtében a Jani pataka 
kiáradt s árja egész a községig mindent elárasz­
tott. A nedves időjárás búzában, gabnában 
nagy kárt telt.

Magyar leszámítoló — —
Iparbank — — — — 
Budapest közúti — — — 
Keroskedelmi — —
Déli vasul — — — —

Az irányzat nyugodt.

9

853.25
— 104 25
— 404.50
— 101.50

178.-

f. é cs, május 31.
_ _ — ö 57
- - - 387.30
_ •_ _ 3.57

nem

Chicago, május 31. A magas

I
F.

Less, május 30.

elborította, a 
Csekély jég is 
mivel vidékün-

A laposabb helyeket a viz 
búzát pedig teljesen lefektette, 
esett, de ez nem okozott kart, 
kön nincsennek olyan termés nemek, melyeknek 
ilyen kisebb mértékben is kárt okozhatna. 
Nagyobb baj az, hogy a búza vetéseket a ned­
ves időjárás teljesen ledöntötte.

vas- ■ 
utón tegnap egy különvonat elektromos ( 
notera összeütközött egy másik vonattal, 
mert a motor gépésze nem tudta fékezni 
a gépét. 40 ember megsebesült de élet- ; 
veszélyesen senki sem sérült meg. (Magyar i 
Táv. ír.)

A franczia parlamentből
Paris, május 31. A kamara este folytatta 

tanácskozását. Pelletan képviselő újra felszólalt 
azok ellen, a melyeket a szenátus a költség­
vetésen tett A tárgyhoz hozzászólt Dupuy és 
Hongot is, a kik a módosításokat védték. A 
kamara azután 459 szavazattal 44- ellenében 
elfogadta az egész költségvetést,Jmajd újra félbe­
szakította az ülést, hogy megvárja a szenátus 
határozatát.

A szenátus 11 óra 35 perczkor újra össze­
ült. Peytral pénzügyminiszter előterjesztette a 
költségvetést. Az előadó kijelentette, hogy a 
kamarában tett engedményekre való tekintettel 
nem ragaszkodik a még 
szenátus erre elfogadta a 
dig elnapolta üléseit.

A kamara 12 éra 15 
ült. Az elnök bejelentette, 
költségvetést most már

I határozatával mcgegyezőleg szavazta meg. 
az ülést 
törtökön

vitás pontokhoz. A 
költségvetést és ked-

Sályi, május 29.

Vidékünkön minden nagyobb vihar nélkül 
múlt el az egy heti esőzés, a záporokban 
azonban volt részünk bőven napjában többször 

napos időnk alig is
A vetésnek kivétel nélkül sokat ártott az 

ami különben

is. Pünkösd ünnepe óta 
volt 
esőzés. Az utak járhatatlanak, 
minden ősszel, tavaszszal s hosszabb esőzések 
után bekövetkezik s mi ilyenkor teljesen el

, a megyei út 
már több évtizede sür- 
késik, az útadót pedig

vagyunk rekesztvo a Rí 1 világtól, 
kiépilése pedig, melyei 
gélünk, k sík, egyre 
fizetjük, egyre fizetjük.

Osztr. hitel — — — — 
Magyar hitel - — — —
Államvasut — — — —

Határidők.
Budapest, május 31.

Készáru búzában az irányzat szilárd volt, 
15000 mm. forgalom mellett csak 5 krral ma­
gasabban jegyeztettek. *

Búza áprilisra------— — — —
Búza októberre — — — — —
Uj tengeri — — — — — —
Rozs őszre — — — — — —
Zab őszre _ — — — — —
Tengeri augusztusra — — —

hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1899. május 31-én.

Magyar 
Magyar 
Magyar 
Magyar 
Magyar 
Magyar 
talmérési jog megváltási kötvény —• — 
Horváth-szlavón földtehermentési kötvény — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön - - — 
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek kölcsön — 138.25 
Osztrák járadék papírban — — — — — 100.50
Osztrák járadék ezüstben ——— — — 100.10

korona járadék — — — — — 100.25
államsorsjegyek

aranyjáradék 4% — — — — 
koronajáradék — — — — — 
vasúti kölcsön aranyban 41/00/o — 
vasúti kölcsön ezüstben 2,/0°Aj — 
keletivasuti államkötvény 1876-ból 
földtehermentesitési kötvény 4% —

t
1

8 66
6 56
4 78
5.45

119.50 
96 90

120.75 
101- 
120.75

95.50
100.30
96.75 

160.—

' íl

* K

Í'í

;í

Székelyhid, 

szóló hírek 
az országos

május 30.

túlzottak.
esőzésből

perczkor újra össze- 
hogy a szenátus a l 

a kamara legutóbbi 
. mire 

berekesztetté. A legközelebbi ülés csü- 
lesz. (Magy. Táv. Ír.)

Sztrájk.
Greusot, május 30. A kohol- 

íigyelmeztetése da- 
felbö-

A nagy viharokról 
Annyi i*<Ä belőle, hogy 
községünk is kivette reszel. Napjában ötször- 
hatszor megeredt a zápor, mely a búzát le­
döntötte s a virágjában levő rozsnak is sokat 
ártott A határunkban levő apróbb mocsarak 

' mintegy beláthatatlan viztengerként terülnek el.
A szőlő kevesebb kárt szenvedett mint a szal­
más növények s a vihar nem tördelt ki fákat.

Osztrák járadék papírban 
Osztrák járadék ezüstben 
Osztrák járadék aranyban 
Osztrák
Osztrák _
Osztrák magyar bankrészvény — 
Magyar hitelbankrészvény
Osztrák hitelintézeti részvény — 
Párisi visla — — — — — -
20 frankos arany (Napoleond’or) 
Németbirodalmi márka — — — 
London vista — — — — 
20 márkás arany — — — —

915.-
386.75
357.90

47.80
9.55

58.92 
120'50

11.78

t

4Ä

NAGYVÁRADI SZÍNKOR.
Evadbérlet 80. szám. Kisbérlet 30. szám.

ÍS

Le
munkások a hatóság 
czára megkezdték a Ärajkot. A 
szült sztrájkolok kövei hajjgálták meg a 
műhelyeket, miközben egy csendőrt meg­
sebesítettek. A rend föntartására egy 
lovasezredet kértek a hatóságok. (Magy.

I Táv. ír.)
A spanyol törvényhozásból

Madrid, május 30. A miniszter­
tanács jóváhagyta a hadügyi költségvetést 
és a corles megnyitásakor felolvasandó 

, királyi üzenet szövegét. A régens-királyné 
I dekrétumot irt alá, a melylyel Marlines 

Campos tábornagyot a szenátus elnökévé 
nevezi ki. (Magy. Táv. Ír.)

xMike-I’ércs, május 29.

‘ 'főbb napon keresztül napjában többször 
megeredő jéggel vegyes zápor volt vidékünkön, 
mely a búzát megdöntötte, a virágjában levő 
rozsnak is sokat ártott s a dohányt meg- 
tépdeste.

Páros. Páros.

Ma csütörtök, 18»». junius 1 én 
kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével :

H1MFY DALAI.
Vigjáiék 3 felvonásban, 1 előjátékkal. Irta: Bérezik A.

X.

KÖZGAZDASÁG.

Hogy till a vetés
A csaknem egy hétig tartó folytonos zápo­

rokból kivette részét egész Biharmeuye s nem 
egy helyen nagy károkat is okozott, bár némely 
helyen nem volt oly nagy vihar, milyenről 
egyes lapok túlozva Írnak s nem > ■ i*-l ”'J 
nagy kárt.

lés állásáról ill. az > 
a következőket ;riál-

■gekből tudósítóink a vé­
ts időjárás pusztításáról

Keich Jenő és Társa

Tőzsde jelentése
— A »Tiszántúl* eredeti távirata. — 

Erléktőzsd-
Budapest, május 31.

H e ly ár ak: Alsó páholy 4 forint, felső páholy 
3 forint Támlásszék I—VIII. sorig 1 forint. IX—XI sorig 
80 krajcár. Zártszék I., II. és III. sor 60 krajezár. Első 
emelet. I. sor 50 krajezár, második sortól 40 krajezár. 
földszinti állóhely 40 krajezár. Katona- és diákjegy a föld­
szinten 30 krajezár. Közép karzat 30 krajezár. Oldal: 

karzat 20 krajezár.
Egy szinlap ára a pénztárnál 10 krajezar.

Kezdete fél 8, vége 10 óra után.
Az irányzat nyugodt.

Osztrák hitel —
Magyar hitei -- —
Allapivasut — — — —
Rinfamurányi — —
Magyar jelzáb g
Salgótarján; —
Wagon-kölcsön —
Villamosvasút —

— 357.80
— 387’50
— 361.—
— 311.—
— 242,50
— 636.

JO-

Holnap pénteken. 1899. junius 2-án

Nagy operette 4 felvonásban. Irta: Ordonneau.

ik. V 11 C S íí I C S « Y U 3« A.

Ö cs. és apost. kir. Felségének legfelső elhatározása folytán.
A közös katonai jótékony czélokra szánt

?■

t.

X J^® o
n-riileg engedélyezett — pénzsoi-sjiUék 12.

talraaz készpénzben. 403,1«O koiorin végösszegben.

A főnyeremény 200.000 koronára rúg.
A nyeremények kifizetéséért a es. és kir. lottójövedék kezeskedik.

A húzás visszavonhatatlanul 1899. évi junius hó 15-én történik.
Idjjv sorsjegynek íira A körömi«

, , „ .. ... kit áiiamsorsiátékok osztályánál 1. kér. Riemer-utcza 7. szám alatt, lottógyüjlödékben, doháay-
: /A .‘..ihO ■ \;0uí hivataloknál, váltó-üzlJickben slb. kaphatók. Játéktervek sorsjegyvevák részére ingyen

A sorsjegyek portómeilteseu küldetnek at,
A cs. kir. lottójovedőki igazgatóság allamsorsjátéki osztályából.

A húzás
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Kolozsvár- -Nagyvárad— Budapest,

Kolozsvár 
B.-Hunyad 
Csúcsa 
Bucsa 
Brátka 
Rév 
Élesd 
Mezö-Telegd 
F.-Vásárhely 
Várad-Velencze 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
Püspöki 
Bors 
Mezö-keresztes 
Mezö-Peterd 
B.-Újfalu 
Sáp 
Báránd 
P.-Ladány 
Szolaok 
Nagy-K b 
Budapest

Nagyvárad 
Ősi 
Less 
Gyapjú 
Cséffa 
Szalonta 
Kötegyán 
Sarkad 
Gyula 
Csaba 
Orosháza

Vásárhely 
Szeged

ind.

x>

Érvényes 1899. évi május 1-től.
Budapest—Nagyvárad — Kolozsvár. Pöspök-Ladány—Debreczen—Érmihályfalya.

x>

2-

érk.

érk.
ind.

ind.
Gy. V. Gy. v. Sz. v. Sz. v. V. v. Gy. v.
11 01 523 7 00 6 13 ___ ■__ Budapest ind. 9 15
12 2(1 6 4( 8 37 7 55 •...  — Nagykáta » 10 20
12 52 7 09 9 11 8 37 4 49 Szolnok > 11 19— — 9:33 8 52 5 13 P.-Ladány » 12 55— ■ — ------- 9 50 9 11 5 38 Báránd . __ _

1 34 7 47 10 08 9 32 6 13 Sáp > fi 17
f 148 + 7 59 10 25 949 6 42 B.-Ujfalu 1 332 01 811 10 42 10 07 7 10 M.-Peterd

11 01 10 27 7 38 M.-Kérészié • --  ---
2 25 8 32 1110 10 37 7 51 Bors > -------
2 31 8 38 11 17 10 44 8 — Püspöki » ____
2 38 8 43 11 32 11 04 2122 Nagyvárad érk. 2 11— — 8 ül 11 42 11 14 2|37 Nagyvárad ind. 2 18—.— --- 1--- 11 50 11 22 2:48 V.-Velencze » 2 24— — — 1 12 03 11 37 3|20 F.-Vásárhely >—- .— 12 15 11 50 3 38 M.-Telegd 2 50
318 9 23 12 29 12 05 4 16 Élesd + 3 04|

|3 33 y9 38 12 47 12 25 4 49 Rév 3 26— - -- 1 01 12 41 5 13 Brálka .
4 03 10 06 1 34 1 19 5 31 Bucsa > __•__
5 39 11 44 3 35 3 37 — — Csúcsa » 4 16
6 34 12 41 4 45 5 07 ____ 1 B.-Hunyad > 4 52
7 50 01. 50 6 20 7 10 Kolozsvár érk.J 5 55

3 00

5 28

7 15

5 48
6 03

9 08
10 08

6 39
6 46

Szeged. Szeged—Nagyvárad.

5 45

9 27
11 51
12 07
12 24
12 46

1 00
I 14
1 28
1 36
1 48
2 06
2 30
2 41
3 03
3 21
3 45
4 06
4 27

8 30
10 16
11 31

2 00 5 00

5 32

3 00

5 38
6 04
6
6

2.29Í
3 56 8 2() 

■—------- —   - ' 9 47
Érmihályfalva—Debreczen—Püspök-Ladany"

ind.
Debreczen .
Érm.nályfalva érk.

6 46
7 29

3 — 5 2l>
4 01 6 35

3 58

37
56
08

7 22
12 20

Érmihályfalva ind.
Debreczen
P.-Ladánv

1 6
38

r .,(>
5,20

0 04

7 10

1
1
9

15

10
10
10
10
11
11
11
11
12

2 :
3!
4 |
4 '

Nagyvárad- Belényes—Vaskóh. I

V.
20

Sz. v.

4 30
1 V. v.

7 00 Szeged ind.
Sz. v.

3 40
Sz v v- V. 1

« 4610 25
30 4 41 7 16 H.-M.-Vásái hely » 4 38 11 05 7 5048 5 01 7 52 Orosháza > 5 41 11 5 í 9 2056 5 10 8 05 Csaba » 7 00 2 33 4 50
01 5 19 8 29 Gyula > 7 '27 3 05 5 2626 5 44 8 46 Sarkad > 7 47 3 27 5 5646 +6 05 9 15 Kötegyán > + 7 57 3 39 6 10
57 6 17 9 31 Szalonta » 8 23 4 10
21 6 44 10 01 Cséffa 8 42 4 3i- 7 1810 7 41 4 44 Gyapjú » _ __4- 42 7 29
10 9,10 5 50 Less > 9 Ő4 5 00 7 51
00 10 02 7 00 Ősi 9 :21 5 19 8 l(i|
35 10 55 _7Í55l Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 31

Vaskóh—Belényes—Nagyvárad
Nagyvárad ind. 
V-Velencze » 
Féiix-Fűrdő » 
Kardó > 
Magyar-Gyepes > 
Tasádfő » 
Drág-Cséke > 
Magyar-Cséke » 
Dusesd » 
Szómba tság-Ro gőz 
Hollód > 
Gyanta » 
Sólyom . 
Borz »
Belényes-Ujlak » 
Sonkolyos » 
Belényes . 
Szudrics > 
Lunka-Rézbánya 
Vaskóh érk.

3 50
4
4
4
5
6

05

Sz. v.

6
+ 7

8
8

+«
9

-j-9
10
10
10
11

50 
50 
07 
30 
50 
05 
46 
58 
12 
38 
53 
05 
18 
04 
27

3

fő

+7

Th. v. sz.

8 
t8

8

6
6

t6

4
4

2 40 Vaskóh ind. 4 30 1 2 _
51 Lunka-Rézbánya» |4 42 f2 43
13 Szudrics » 5 09 3 12
27 Belényes > 5 37 3 5 2
17 Sonkolyos > +5 58 + í- 15
31 Belényes-Ujlak » 6 10 y4 27
45 Borz > +6 19 "j"4 3 7— Sólyom > 6 35 4 58
12 Gyanta > 6 56 + 5 19
47 Hollód > 7 10 5 34
58 Szombatság-Rogoz 7 31 6 03
11 Dusesd » t7 55 +6 34
36 Magyar-Cséke > fs 07 |6 4950 Drág-Cséke > 8 26 7 1701 Tasádfő » 8 40 +7 ,3313 Magyar-Gyepes > 8 54 7 0647 Kardó » 9 2.7 +8 3109 Félix-Fürdő > 9 40 +8 4534 V.-Velencze > 10 01 9 0949 1 Nagyvárad érk. 10 111

9 19
Székelyhid—Margittá

Sz. v.

V. V. V. V
Székelyhid ind. 9 50 7
Apátkeresztur 10 46 8
V.-Ábrány > 11 03 8
Monos-Petri 11 16 9
Margittá érk. 11 28 9

55
41
55
06
16

it. o. j ni, o.

Menetdij Urban 
állami vasúton

I. o.

9 05

30 15

Margittá- Székelyhid

Margittá 
Monos-Petri 
V.-Ábrány 
Apátkeresztur 
Székelyhid ér. reg.

W- Sz.v. sAeP‘-
15-ig 15-ig Sz. v.

ind. 4
4
4

46

13
54

Sz. V. Szept. 
15-ig

4
4.
ö

4-0

5 26
6 07

40
10

40

22
22

■ %
15
15
15

8 55

11
11
11

27

17

ünnep 
és va­
sárnap.

34
2002 11

5 38 —
5 44
5 28

7 25
7 11

9 14
9 00

10 28
10 13

N

•a
842 
8 38 
8j20

11
11
10

04 02

42

07
03

01 52

51

+ A vonatok ] ■ • ■
A*-galjdzettek feltételes megállóhelyek.

5 11
6 43

közlekedési ideje közép-európai idő szerint

8 42
8 38

10-

9 53

s

van kitüntetve.

■ V- V. Gy. v 
5 27 9 14 8 15

9 4.) 11 28 9 48

6 36
3 y ' 1- :’6 8 15 10 27 9 ()j 

Debreczen—Na^Léta- 
Vértes.

1 1 09

érk. 1 45

Vértes Debreczen
MHéta

Debreczen 
Sáránd 
11.-Bagos
H.-Pályi

N.-Léta- 
Vértes érk.

9 28,

10 05
10 20

10 43
Sáránd—Derecske.

4 öálSáránd ind. 9 38
■1 00

7 04|Derecske ér.

Nagyvárad—Arad.

Gyula 
Békés-Csaba 
Kétegyháza 
Kurtics 
Arad

ind.

érk.

10
21
23

28

4
6

30
44
18
45

8 21
8 48

10
4

6

Szombatság-Rogoz—Dobrest.

Szombatság-Rogoz ind.
Nánhegyesel
Dobrest

5 06 Vértes
5 1 7 M.-Pálvi
5'41 H.-Pálvi

fi 15

ind.

Sáránd >
Debreczen (•

6 03
18
40
18

9

30
48

3 13
DerecsitF^ranT

5 16 Derecske ind. 6 00 1'49
5 35 Sáránd érk, 6.20 2 09

Arad—Nagyvárad.

00 Arad
Kurtics
Kétegyháza 
Békes-Csaba

01

03
38 Gyula
05 Nagyvárad

Sz. v Sz V
ind. 5 10 11 20

» 5 39 11 52
> 6 14 12 31

6 47 2 33
7 27 3 05

érk. 9 32 5 30

9 37
10 07
10 54
4 50
5 26
8 31

Dobrest—Szombatság-Rogoz.
Vegy. v.

6 08
H~6 34 +8 21 I Nánhegyesel

6 44 8131 | Szombatság-Rogoz érk. 4 56

Vegy. v.l

7 55 Dobrest ind.
Vegy. V.

6 36
+6 46

7 10érk.

{ Nagyvárad Gyem; | Gyoma- ttagyvára.
Nagyvárad ind.

v. v. Sz. v.
5 ?50 2 37 Gyoma ind.

I Sz. v V
3 46 2Ősi . 6 10+ 2 51 Déva-Vánva » 4 37 3Uj-Palota » 6 :24 3 05 Körös-Ladány» 5 13 4Gyires > 6 141 3 17 Szeghalom 5 40 4Körösszeg > 7 02 3 36 Vés ztö' > 6 12 5Szakái » 7 39 4 05 Kót > 6 3 8 6Nagy-tóti 7 55 4 21 Iráz »

Komódi > 8 25 4 32 Komódi a- » 7 to 7Iráz » 8 42 4 49 Nagy-tóti » 7 22 7Köt . 9 19 5 14 Szakái 7 48 7
Vésztő » 9 44 5 32 Körösszeg » 8 11 8
Szeghalom » 10 34 6 13 Gvires » 8 33 8
Körös-Ladány » 11 — 6 31 Ui-Palota » 8 47 8
Déva-Ványa > 12 03 7 21 Ősi 9 03 9
Gyom a érk. 12 45 8 06 Nagyvárad érk. 9 20 9

30

•>■>

13
32

36
08

02
14
49
13
38

Nagyvárad Érmihályfalva Érmihályfalva—Nagyvárad.
Nagyvárad 
B.-Püspöki 
Bihar
Paptamási 
Gyapoly 
B.-Diószeg 
Nagykágya 
Székelyhid 
Érselind 
Érmihályfalva érk

Fürdő-vonatok.
Nagyvárad
Nagyvárad vásártér
Várad-Velencze

Rontó
Püspök-fürdő
Félix-fürdő

ind.
Vegyes v.

5 43 Érmihályfalva ind. 5
V.

05
Vegye

5 2«6 50
7 17 5 59 Érselind 5 37 ti 01
7 44 6 22 Székelyhid > 6 14 6 46
8 13 6 48 Nagykágya » 6 27 7 00
8 29 7 03 B.-Diószeg 6 42 7 20
8 52 7 24 Gyapoly > 6 59 7 8
9 07 7 38 Paptamási 7 24 8 04
9 40 8 03 Bihar > 7 45 8 28

10
10

08
44

8
9

26 B.-Püspöki
Nagyvárad érk.

8
8

05
2! 1

8
9

52
09

Sz. v.
15-ig

Szept. 
15-ig

Menetdij krl’.in 
közúti v,isiit, n

II. o. III '

Szept.
15-ig

N

7 30 9 50
7'20 9'40
7110 10 —

7 54 10 14
7 59 10 19
8 17 10 37

33
38,
51

05
40

ünnep 
és va­
sárnap.

1
1

A vastagabb számok este

2 36
3 01

4 05
3 50

6 07 7 48

8 58

ZÓ (AS­

3 14
3 19,

6 órától reggeli 5 óra 59 perczig

6 20

6 39,

8 01
8 06
8 19

9 29
9 34
9 51

30
30
30

terjedő éjjeli időt jelentik.

Nyomatott laplulajdonos: Szent-László-nyomda részvénytársaság nyomdájában Nagyvárai m


